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For your safety and proper use of the product,  
please read this user manual before use.

Please take cautions for proper storage of this product.



ฟเีจอร์

 ระบบผลิตน้ำ�ด่ืมโดยตรง
ไสก้รอง Nanotrap™ กำ�จดัจุลชพี แบคทีเรยี และไวรสั 
ไสก้รอง Plus Inno-Sense (D) กำ�จดัสสารท่ีทำ�ใหเ้กิดกล่ินเหมน็ (D) 
เพื่อปรบัปรุงรสชาติของน้ำ� 

 ดีไซน์สไตล์มนิิมอล
ดีไซน์ท่ีบางทำ�ใหส้ะดวกต่อการใชง้านในพื้นท่ีแคบ

 ระบบทำ�ความเยน็อิเล็กทรอนิกส์
ระบบทำ�ความเยน็ของเราไมใ่ชส้ารทำ�ความเยน็ 
ดังนัน้เครื่องกรองน้ำ�นี้จงึเป็นมติรต่อสิง่แวดล้อม
นอกจากนี ้เนื่องจากเครื่องนี้ใชร้ะบบทำ�ความเยน็ไฟฟา้ 
การเกิดเสยีงดังระหวา่งกระบวนการทำ�ความเยน็จะลดลง

 ตัวชีบ้อก LED
ท่านสามารถตรวจสอบสถานะการทำ�งานของผลิตภัณฑ์ได้จากจอ LED 
บนแผงควบคมุและตัวชีบ้อก

 การเปล่ียนไสก้รองอยา่งง่ายดาย
ท่านสามารถเปล่ียนไสก้รองสองชิน้ได้พรอ้มกันท่ีบา้น

 การทำ�น้ำ�รอ้นทันที
ฟงัก์ชนัการทำ�น้ำ�อุ่นทันทีชว่ยทำ�ใหท่้านได้น้ำ�รอ้นท่ีสะอาดกวา่น้ำ�รอ้นท่ีถกูเก็บไว้
อีกทัง้ยงัชว่ยประหยดัพลังงาน 
เนื่องจากฟงัก์ชนัการทำ�ความรอ้นจะเปิดใชง้านเมื่อจำ�เป็นเท่านัน้
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เรยีนลกูค้า COWAY

 เนื้อหา

ขอบพระคุณุท่ี่�ใช้ง้าน เครื่่�องกรองน้ำำ�� Coway
โปรดอ่่านคู่่�มือืผู้้�ใช้น้ี้้�โดยละเอีียดเพื่่�อการใช้ง้านและการดูแูลรักัษาผลิตภััณฑ์์นี้้�อย่า่งเหมาะสม ท่่านสามารถตรวจดูู
คู่่�มือืผู้้�ใช้เ้พื่่�ออ่่านคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับวิธิีกีารแก้้ไขปััญหาเกี่่�ยวกัับผลิตภััณฑ์์ระหว่า่งการใช้ง้าน
โปรดเก็็บคู่่�มือืผู้้�ใช้ฉ้บับันี้้�ไว้ใ้นสถานท่ี่�ปลอดภััย

- โปรดทำ�ใหแ้น่ใจวา่สามารถหยบิใชง้านคู่มอืผูใ้ชไ้ด้ง่ายเพื่อการอ้างอิงท่ีสะดวกรวดเรว็ -

ขอ้มูลผลิตภัณฑ์ วธิกีารใชง้าน

การบำ�รุงรกัษา อ่ืนๆ

| 03 |	 ขอ้มูลความปลอดภัย
	 พลังงาน
	 การติดตัง้
	 ระหวา่งการใชง้าน
	 อ่ืนๆ
| 07 |	 ชื่อชิน้สว่นต่างๆ
| 08 |	 �กระบวนการผลิตน้ำ�ดื่ม

| 09 |	 ตรวจสอบก่อนใชง้าน
| 10 |	 ปุม่และตัวชีบ้อก
| 15 |	 วธิกีดน้ำ�ตามปรมิาณท่ีต้องการ
| 18 |	 การฆา่เชื้อด้วย UV

| 19 |	 วธิติีดตัง้
| 21 |	 วธิทีำ�ความสะอาด
	 วธิรีะบายน้ำ�ภายใน
	 วธิทีำ�ความสะอาดไสก้รองฝุ่น
	 วธิทีำ�ความสะอาดถาดรองน้ำ�
	 วธิทีำ�ความสะอาดตัวเครื่อง
	 �วธิทีำ�ความสะอาดรูจา่ยน้ำ�
	 �วธิทีำ�ความสะอาดก๊อกน้ำ�หวัแยก
| 26 |	 การเปล่ียนไสก้รอง
| 27 |	 วธิกีารเปล่ียนไสก้รอง
| 28 |	 วธิกีารเปล่ียน
	 �วธิเีปล่ียนก๊อกน้ำ�หวัแยก
	 วธิเีปล่ียนแผน่กรองฝุ่น

| 29 |	 การแก้ไขปัญหา
| 31 |	 ขอ้มูลจำ�เพาะ
| 32 |	 การรบัประกัน
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ขอ้มูลความปลอดภัย

 อยา่ใชป้ลัก๊ท่ีเสยีหายหรอืใชเ้ต้ารบัท่ีหลวม
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 อยา่ดึงปลัก๊ไฟ
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 อยา่ดึงปลัก๊ไฟในการเคล่ือนยา้ยผลิตภัณฑ์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 อยา่จบัปลัก๊ด้วยมอืท่ีเปียก
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �อยา่งอปลัก๊ไฟมากเกินไป หรอืกดทับด้วยวตัถท่ีุมนี้ำ�หนักมาก
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �อยา่เสยีบปลัก๊และถอดปลัก๊ไฟซ้ำ�ๆ กัน
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �หากมนี้ำ�เขา้ไปในสว่นจา่ยไฟ ใหถ้อดปลัก๊และทำ�ใหแ้หง้สนิทก่อนใชง้าน
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �อยา่ลืมถอดปลัก๊สายไฟก่อนท่ีจะทำ�การซอ่มบำ�รุง ตรวจสอบผลิตภัณฑ์ 
หรอืเปล่ียนชิน้สว่นของผลิตภัณฑ์ 
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �กำ�จดัฝุ่นหรอืน้ำ�ออกจากขาและจุดสมัผสัของปลัก๊ไฟ
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 พลังงาน

โปรดปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ต่อไปน้ีเพื่อความปลอดภัยของท่าน
คำ�แนะนำ�เหล่านี้มไีวเ้พื่อใหท่้านปลอดภัยและปอ้งกันทรพัยส์นิเสยีหาย
หลังจากอ่านขอ้ควรระวงัแล้ว โปรดใชผ้ลิตภัณฑ์นี้อยา่งถกูต้อง

อาจเกิิดการเสียีชีวีิติหรือืการบาดเจ็บ็
หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�

อาจเกิิดการบาดเจ็บ็ร้า้ยแรงหรือื
ทรัพัย์ส์ินิเสียีหายหากไม่ป่ฏิิบัติัิตาม
คำำ�แนะนำำ�นี้้�

อาจเกิิดการบาดเจ็บ็เล็็กน้้อยหรือื
ทรัพัย์ส์ินิเสียีหายหากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�
แนะนำำ�ต่่อไปนี้้�อัันตราย คำำ�เตืือน ข้อ้ควรระวังั
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 �อยา่ต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้หลายเครื่องเขา้กับเต้ารบัแผงเดียว ใชเ้ต้ารบัแยกเฉพาะสำ�หรบัผลิตภัณฑ์น้ี
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �หากท่านไมใ่ชง้านผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ใหป้ิดวาล์วจา่ยน้ำ�หลักและถอดปลัก๊
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 อยา่ต่อหรอืดัดแปลงปลัก๊ไฟตามอำ�เภอใจ
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �หากปลัก๊ไฟเสยีหาย อยา่พยายามเปล่ียนเอง
ควรโทรติดต่อศูนยบ์รกิารเพื่อขอความชว่ยเหลือเพิม่เติม
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 อยา่ติดตัง้ไวใ้กล้กับแหล่งความรอ้น
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดเพลิงไหม้

 ต่อกับน้ำ�ประปาท่ีมอุีณหภมูยิน็เป็นน้ำ�ดิบ
หากต่อกับน้ำ�ประปาท่ีมอุีณหภมูริอ้นเป็นน้ำ�ดิบ อาจทำ�ใหเ้กิดการทำ�งานผดิพลาดหรอือุบติัเหตไุด้

 อยา่ใชค้วามรุนแรงหรอืกระแทกผลิตภัณฑ์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งท่ีผลิตภัณฑ์จะเสยีหาย

 �อยา่ติดตัง้ผลิตภัณฑ์บนพื้นท่ีขรุขระ
อยา่ใชค้วามรุนแรงหรอืกระแทกผลิตภัณฑ์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งท่ีจะเกิดการบาดเจบ็หรอืผลิตภัณฑ์เสยีหาย

 �อยา่ติดตัง้ในบรเิวณท่ีมคีวามชื้นสงู มฝุ่ีนมาก หรอืจุดท่ีสมัผสักับน้ำ�หรอืฝน
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �ใชน้้ำ�ประปาเป็นน้ำ�ดิบ
อยา่ใชน้้ำ�ประปาหรอืน้ำ�บาดาลเป็นน้ำ�ดื่ม
① ใชน้้ำ�ประปาท่ีเหมาะสำ�หรบัดื่มเป็นน้ำ�ดิบ
② อยา่ใชง้านในบรเิวณท่ีมอุีณหภมูสิงูเชน่หอ้งน้ำ�
③ อยา่ใชง้านในบรเิวณท่ีมคีวามชื้นหรอือุณหภมูสิงู

 การติดต้ัง

ขอ้มูลผลิตภัณฑ์
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 �โปรดปิดวาล์วน้ำ�ประปาและถอดปลัก๊ แล้วติดต่อคอลเซน็เตอร ์
หากมนี้ำ�รัว่ออกจากภายในของผลิตภัณฑ์หรอืมนี้ำ�เจิง่นองรอบๆ ผลิตภัณฑ์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ต

 �หากมเีสยีงแปลกๆ จากผลิตภัณฑ์ กล่ินไหม ้หรอืมคีวนั ใหถ้อดปลัก๊ทันที 
และโทรติดต่อคอลเซน็เตอร์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �อยา่วางเทียนหรอืบุหรีบ่นผลิตภัณฑ์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดเพลิงไหม้

 �อยา่วางชามทบรรจุน้ำ� สารเคม ีอาหาร วตัถโุลหะเล็กๆ หรอืวตัถไุวไฟบนผลิตภัณฑ์น้ี
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ต เพลิงไหม ้และผลิตภัณฑ์เสยีหาย 
หากสสารดังกล่าวไหลซมืเขา้ไปในตัวผลิตภัณฑ์

 �บุคคลท่ีมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย การรบัรู ้หรอืสติปัญญา (รวมถึงเด็ก) 
ต้องได้รบัการกำ�กับดแูลหรอืคำ�แนะนำ�เพื่อใชง้านผลิตภัณฑ์น้ี
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการบาดเจบ็หรอืผลิตภัณฑ์เสยีหาย

 �เด็กควรได้รบัการกำ�กับดแูลเพื่อทำ�ใหแ้น่ใจวา่จะไมเ่ล่นกับเครื่องใชไ้ฟฟา้น้ี
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการบาดเจบ็หรอืผลิตภัณฑ์เสยีหาย

 �หากท่านไมไ่ด้ใชง้าน เครื่องกรองน้ำ�ป็นเวลานาน อยา่ลืมกด น้ำ�อุณหภมูหิอ้งเป็นเวลา 3 นาที 
ตามด้วยน้ำ�เยน็ 3 นาที และน้ำ�รอ้น 1 ถ้วย
 �น้ำ�รอ้นนัน้จะรอ้นมาก ระวงัอยา่ใหน้้ำ�รอ้นไปโดนรา่งกาย
เนื่องจากมคีวามเสีย่งท่ีจะเกิดแผลไหม้

 �โปรดเปล่ียนไสก้รองตามรอบการเปล่ียนไสก้รองเพื่อใหไ้ด้น้ำ�สะอาด
การใชไ้สก้รองท่ีหมดอายุจะลดประสทิธภิาพการผลิตน้ำ�ดื่ม

 �โปรดใชชุ้ดท่อน้ำ�ใหมท่ี่ใหม้าพรอ้มกับผลิตภัณฑ์ 
อยา่ใชชุ้ดท่อเก่า

 ระหวา่งการใชง้าน

โปรดปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ต่อไปน้ีเพื่อความปลอดภัยของท่าน
คำ�แนะนำ�เหล่านี้มไีวเ้พื่อใหท่้านปลอดภัยและปอ้งกันทรพัยส์นิเสยีหาย
หลังจากอ่านขอ้ควรระวงัแล้ว โปรดใชผ้ลิตภัณฑ์นี้อยา่งถกูต้อง

อาจเกิิดการเสียีชีวีิติหรือืการบาดเจ็บ็
หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�

อาจเกิิดการบาดเจ็บ็ร้า้ยแรงหรือื
ทรัพัย์ส์ินิเสียีหายหากไม่ป่ฏิิบัติัิตาม
คำำ�แนะนำำ�นี้้�

อาจเกิิดการบาดเจ็บ็เล็็กน้้อยหรือื
ทรัพัย์ส์ินิเสียีหายหากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�
แนะนำำ�ต่่อไปนี้้�

ขอ้มูลความปลอดภัย

อัันตราย คำำ�เตืือน ข้อ้ควรระวังั
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 �ถอดปลัก๊ก่อนท่ีจะทำ�ความสะอาด
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �อยา่เปิด ซอ่มแซม หรอืดัดแปลงผลิตภัณฑ์น้ีตามอำ�เภอใจ 
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �เครื่องใชไ้ฟฟา้น้ีมไิด้มวีตัถปุระสงค์สำ�หรบัการใชง้านโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) 
ท่ีมคีวามบกพรอ่งทางด้านรา่ยกาย ประสาทสมัผสั หรอืจติใจ หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้
เวน้แต่จะมกีารกำ�กับดแูลหรอืได้รบัคำ�แนะนำ�เก่ียวกับการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้น้ี โดยผูท่ี้มี
ความรบัผดิชอบต่อความปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว

 �อยา่ใหเ้ด็กทำ�ความสะอาดหรอืซอ่มบำ�รุงโดยไมก่ารกำ�กับดแูล

 �เครื่องใชไ้ฟฟา้น้ีมเีพื่อการใชง้านในครวัเรอืนและการใชง้านอ่ืนๆ ท่ีคล้ายกัน เชน่
– บรเิวณครวัของพนักงานในรา้น สำ�นักงาน และสภาพแวดล้อมการทำ�งานอ่ืนๆ
– บา้นพกัในฟารม์ โรงแรม โมเทล และสถานท่ีพกัอาศัยอ่ืนๆ
– สภาพแวดล้อมประเภทโฮมสเตย์
– การจดัเล้ียงและการใชง้านสว่นตัวอ่ืนๆ ท่ีไมใ่ชก่ารใชง้านเชงิพาณิชย์

 �เมื่อจดัวางตำ�แหน่งของเครื่องใชไ้ฟฟา้น้ี ทำ�ใหแ้น่ใจวา่สายไฟไมถ่กูกดทับหรอืเสยีหาย 
อยา่วางปลัก๊พว่งพกพาหรอืแหล่งจา่ยไฟพกพาไวท่ี้ด้านหลังของเครื่องใชไ้ฟฟา้น้ี

 �เชื่อมต่อเขา้กับแหล่งจา่ยน้ำ�ดื่มเท่านัน้

 �อุปกรณ์น้ีมเีครื่องปล่อยแสง UV อยา่มองท่ีแหล่งของแสงน้ี
ตัวปล่อยแสง UV 
ของผลิตภัณฑ์น้ีต้องปิดโดยการถอดปลัก๊ไฟระหวา่งการซอ่มบำ�รุงและใหบ้รกิาร

 �อยา่ฉีดน้ำ�ใสผ่ลิตภัณฑ์โดยตรงเพื่อทำ�ความสะอาด หรอืใชเ้บนซนิหรอืทินเนอรเ์ชด็ผลิตภัณฑ์
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ตหรอืเพลิงไหม้

 �อยา่ใชน้้ำ�ทกรองแล้วไปเปล่ียนน้ำ�ในตู้ปลาหรอืบอ่เล้ียงปลา 
น้ำ�ทกรองอาจไมเ่หมาะสมสำ�หรบัการใหป้ลาอยูอ่าศัย
มคีวามเสีย่งท่ีจะทำ�ใหป้ลาตาย ทัง้น้ีขึ้นอยูกั่บสถานการณ์

 อ่ืนๆ

ขอ้มูลผลิตภัณฑ์
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แผงควบคมุ/ตัวชีบ้อก

ฝาครอบถาดน้ำ�

ก็อกน้ำ�

ถาดน้ำ�

ชื่อชิน้สว่น

วสัดสุำ�หรบัการติดต้ัง

ฟิติติ้้�งคลิิป ฟิติติ้้�งแฮนด์์วาล์วตััวเก็็บความ
เย็น็

- �เครือ่งมอืสำ�หรบัทำ�ความสะอาดผลิตภัณฑ์และการเปล่ียนไสก้รองนัน้ไมไ่ดใ้หม้าพรอ้มกับผลิตภัณฑ์
- Cody จะเปน็ผูใ้หบ้รกิาร Heart

 หน้า/หลัง

 อุปกรณ์เสรมิ

คู่่�มือืผู้้�ใช้้

 

ส่ว่นขยาย
ก๊๊อกน้ำำ��

เคเบิ้้�ล
ไทร์์

เคเบิ้้�ลไทร์ ์
(ยาว)

สายถ่่ายน้ำำ��

ฝาครอบด้านบน

ตะแกรงหมอ้น้ำ�

ชอ่งระบายน้ำ� (น้ำ�เยน็)ชอ่งระบายน้ำ�ทง

ชอ่งน้ำ�ประปาเขา้
ปลัก๊ไฟ/สายไฟ

คำ�แนะนำ�
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กระบวนการผลิตน้ำ�ดื่ม

 ระบบทำ�น้ำ�ด่ืม 2 ขัน้ตอน
ชุดไสก้รอง Nanotrap
ไสก้รองตัวท่ี 1: �ไสก้รอง Nanotrap™

Nanotrap™ ชว่ยกำ�จดัจุลชพีต่างๆ เศษผงท่ีลอยอยูใ่นน้ำ�ประปา อนุภาคฝุ่นโลหะหนัก (ปรอท ตะกัว่ 
เหล็ก และอะลมูเินียม) แบคทีเรยี (อีโคไล) และไวรสั (โนโรไวรสั)

ไสก้รองตัวท่ี 2: �ไสก้รอง Plus Inno-Sense (D)
ไสก้รอง Plus Inno-Sense ชว่ยปรบัปรุงรสชาติของน้ำ�โดยการกำ�จดัสสารกำ�เนิดกล่ิน 
สารมลพษิท่ีเจอืปน คลอไรด์ตกค้าง สารประกอบอินทรยีร์ะเหยง่าย และสารมลพษิอ่ืนๆ

* �ฟองละเอียด (ฟองอากาศ) 
ในน้ำ�ท่ีจา่ยออกมาจากผลิตภัณฑ์ชนิดจา่ยโดยตรงนัน้เป็นเพยีงปรากฎการณ์ชัว่ขณะท่ีเกิดจากแรงดันน้ำ� ฟองละเอียด 
(ฟองอากาศ) จะหายไปเองตามธรรมชาติ และไมม่ผีลกับคณุภาพของน้ำ�

* �หากท่านต้มน้ำ�อุณหภมูหิอ้ง อาจทำ�ใหเ้กิดเศษตะกอนสขีาว (ปูนขาว) ได ้นี่คือผลของแรธ่าตใุนน้ำ� มใิชส่ิง่แปลกปลอม

ไสก้รองคือสว่นประกอบท่ีสำ�คัญท่ีสดุของเครื่องกรองน้ำ�
หากท่านไมใ่ชไ้สก้รองของแท้ 
หรอืใชไ้สก้รองนานมากเกินไป ประสทิธภิาพของไสก้รองจะเสื่อมลงแมว้า่จะเป็นไสก้รองของแท้ก็ตาม 
ต่อไปน้ีคือสิง่ชีบ้อกฟงัก์ชนัของไสก้รองตามกฎหมายบรหิารจดัการน้ำ�ดื่ม

1 2

나노트랩필터 플러스이노센스필터(D)ไสก้รอง Nanotrap™ ไสก้รอง Plus Inno-Sense (D)

ขอ้มูลผลิตภัณฑ์
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ตรวจสอบก่อนใชง้าน

 �ผลิตภัณฑ์น้ีใชส้ำ�หรบั 220V~ 50Hz.
ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่เสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบั 220V~ 50Hz
อุปกรณ์น้ีจำ�เป็นต้องใชไ้ฟฟา้ในการทำ�งาน

 เปิิดวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา
เครื่่�องกรองน้ำำ��จะทำำ�งานได้้อย่า่งถูกูต้้องต่่อเมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ประปาเข้า้เท่่านั้้�น

 เมื่่�อไฟระบุุสถานะบนหน้้าจอปิิดลง
เมื่่�อไฟระบุุสถานะปิิด ให้ต้รวจดูวู่า่เกิิดไฟฟ้า้ดัับ แหล่่งพลัังงานถูกูตััดด้้วยสาเหตุอุื่่�นๆ หรือืไม่่

 เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์มาเป็น็เวลานาน
หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้ง้าน เครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�มเป็็นเวลานาน อย่า่ลืืมกด น้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้งเป็็นเวลา 3 นาทีี ตามด้วยน้ำำ��เย็น็ 3 นาทีี และน้ำำ��
ร้อ้น 1 ถ้้วยออกก่่อน

 การเปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็น็ประจำำ�
การเปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญมากต่่อคุณุภาพของน้ำำ��ดื่่�ม 
หากใช้ง้านไส้ก้รองเกิินอายุุการใช้ง้าน ประสิทิธิภิาพการทำำ�งานของเครื่่�องกรองน้ำำ��จะลดลง
ควรคำำ�นึึงถึึงรอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

 วิธิีกีารระบายน้ำำ��เย็น็
ในขณะท่ี่�เชื่่�อมต่อปลั๊๊�กไฟ ให้ถ้อดจุุกระบายท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์ออก แล้้วกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็บนแผงควบคุมุพร้อ้ม
กัันค้้างไว้ ้3 วินิาทีีหรือืนานกว่า่นั้้�น
ซึ่่�งจะเปิิดใช้ง้านโหมดนี้้� และทำำ�ให้ท่้่านสามารถระบายน้ำำ��เย็น็ภายในออกได้้หมด
เมื่่�อระบายจนหมดแล้้ว ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็พร้อ้มกันเพื่่�อปิิดใช้ง้านโหมดนี้้�

 หลัังจากติิดตั้้�ง
หลัังจากการติิดตั้้�งครั้้�งแรก อย่า่ลืืมฟลััชผลิตภััณฑ์์ก่่อนการใช้ง้าน
- กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��เพื่่�อเริ่่�มการฟลััช
- ซึ่่�งจะทำำ�การฟลััช ตั้้�งค่่าน้ำำ��ร้อ้น และเติิมน้ำำ��เย็น็โดยอััตโนมัติัิ
- จะใช้เ้วลาประมาณ 8 นาทีี และสามารถหยุุดชั่่�วคราวได้้
(ท่่านสามารถดูคูวามคืบหน้้าได้้โดยการดูหูน้้าจอท่ี่�แสดงอััตราความคืบหน้้าจาก 100 ถึึง 0)
ระหว่า่งการฟลััช (หลัังจากการติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์เป็็นครั้้�งแรกหรือืเมื่่�อเปลี่่�ยนไส้ก้รอง) ผลิตภััณฑ์์อาจจะส่ง่เสียีงดัังจากการ
ไหลของน้ำำ�� (เสียีงหวีดี ฯลฯ)
นี่่�คืือเสียีงตามธรรมชาติิของอากาศท่ี่�ตกค้้าง น้ำำ��ท่ี่�ไหลเข้า้ไปภายในผลิตภััณฑ์์ และน้ำำ��ท่ี่�ออกมาจากไส้ก้รอง ซึ่่�งจะหายไปหลััง
จากเสร็จ็สิ้้�นการฟลััชเป็็นครั้้�งแรก (นี่่�ไม่ใ่ช่ผ่ลิตภััณฑ์์ทำำ�งานผิดิพลาด)

- �หากท่านไมใ่ชง้านผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ใหป้ิดวาล์วจา่ยน้ำ�หลักและถอดปลัก๊คำ�แนะนำ�

 โปรดตรวจสอบก่อนใชง้าน
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วธิกีารใชง้านปุม่และตัวชีบ้อก

2  ตััวชี้้�บอกระดัับน้ำำ��ร้อ้น
จะแสดงระดัับอุุณหภูมูินิ้ำำ��ร้อ้นที่่�เลืือก
* �4 ระดัับ (45°C / 70°C / 85°C / 98°C)
* �อุณหภูมูินิ้ำำ��ร้อ้นที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไป
โดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน

6  ตััวชี้้�บอกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
จะแสดงปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ที่่�เลืือกตั้้�งไว้้
ล่่วงหน้้า
* �4 ตััวเลืือก (250 มล. / 500 มล. / 1 ล. / 

 (การจ่า่ยน้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง))
* �ปริมิาณน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�น
อยู่่�กับสภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน

3  ตััวชี้้�บอก UV แคร์์
จะแสดงความคืืบหน้้าของการฆ่า่เชื้้�อด้้วย 
UV

4  ตััวชี้้�บอกการเปลี่่�ยนก๊๊อกน้ำำ��
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดขึ้้�นหรือืกระพริบิเมื่่�อถึึงรอบ
การเปลี่่�ยนก๊๊อกน้ำำ��
(เมื่่�อตั้้�งค่่าเป็็นการดูแูลด้้วยตนเองเท่่านั้้�น)

1  ตััวชี้้�บอกการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดขึ้้�นหรือืกระพริบิเมื่่�อ
ถึึงรอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
(เมื่่�อตั้้�งค่่าเป็็นการดูแูลด้้วยตนเองเท่่านั้้�น)

5  �ตััวชี้้�บอกปริมิาณและอุุณหภูมูิิ
จะแสดงหน่่วยของปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ�� (มล.) 
หรือือุุณหภูมูินิ้ำำ��ร้อ้น (°C)

1  �ตััวชี้้�บอกการเปลี่่�ยน
ไส้ก้รอง

2  �ตััวชี้้�บอกระดัับ
น้ำำ��ร้อ้น

4  �ตััวชี้้�บอกการ
เปลี่่�ยนก๊๊อกน้ำำ��

5  �ตััวชี้้�บอกปริมิาณและ
อุุณหภูมูิิ

6  �ตััวชี้้�บอกปริมิาณ
การจ่า่ยน้ำำ��

3  �ตััวชี้้�บอก UV แคร์์

 ตัวชีบ้อก
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7  ตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้น
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกน้ำำ��ร้อ้น

8  ตััวชี้้�บอกล็็อกน้ำำ��ร้อ้น
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกล็็อกน้ำำ��ร้อ้น
* �ตัวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกทั้้�งหมด

9  ตััวชี้้�บอกน้ำำ��อุุณหภูมูิห้ิ้อง
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกน้ำำ��อุุณหภูมูิิ
ห้อ้ง

10  ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกน้ำำ��เย็น็

13  ตััวชี้้�บอกการจ่า่ยน้ำำ��
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��

8  �ตัวชีบ้อกล็อกน้ำ�รอ้น

11  ตััวชี้้�บอกอุุณหภูมูินิ้ำำ��เย็น็
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดขึ้้�นตามอุุณหภูมูินิ้ำำ��เย็น็
* �เมื่่�อการทำำ�ความเย็น็เสร็จ็สิ้้�นแล้้ว ไฟ LED 
ที่่�ด้้านขวาบนจะเปลี่่�ยนจากสีขีาวเป็็นสีฟี้า้

12  ตััวชี้้�บอกปริมิาณ
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกปริมิาณ

7  �ตัวชีบ้อกน้ำ�รอ้น

13  �ตัวชีบ้อกการจา่ยน้ำ�

10  �ตัวชีบ้อกน้ำ�เยน็

11  �ตััวชี้้�บอกอุุณหภูมูิิ
น้ำำ��เย็น็

12  �ตัวชีบ้อกปรมิาณ

9  �ตััวชี้้�บอกน้ำำ��
อุุณหภูมูิห้ิ้อง

 ตัวชีบ้อก

ปุม่และตัวชีบ้อก
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วธิกีารใชง้าน

1  ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น
แตะเมื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น
ทุกุครั้้�งที่่�กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น อุุณหภูมูิขิองน้ำำ��จะ
เปลี่่�ยนแปลง (98 °C → 85 °C → 70 °C → 
45 °C → 98 °C → ...)
* �กดค้้างไว้ ้3 วินิาทีเพื่่�อล็็อกหรือืปลดล็็อก
น้ำำ��ร้อ้น

2  ปุ่่�มน้ำำ��อุุณหภูมูิห้ิ้อง
แตะเมื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง

5  ปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��
ใช้เ้มื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��

1  �ปุ่มน้ำ�รอ้น

2  �ปุ่มน้ำ�อุณหภมูห้ิอง

5  ��ปุ่มจา่ยน้ำ�

3  �ปุ่มน้ำ�เยน็

4  �ปุ่มปรมิาณ

 ปุ่ม

3  ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็
แตะเมื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��เย็น็

4  ปุ่่�มปริมิาณ
แตะเพื่่�อเลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ที่่�ต้องการ
* �4 ตััวเลืือก (250 มล. / 500 มล. / 1 ล. / 

 (การจ่า่ยน้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง))
* �ปริมิาณน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�น
อยู่่�กับสภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน 
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 การใช้ง้านฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
แตะปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นเพื่่�อเลืือกอุุณหภูมูิทิี่่�ต้องการแล้้วกดจ่า่ยน้ำำ��

* �เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น โปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงโอกาสในการถูกูน้ำำ��ร้อ้นลวก
* �เมื่่�อเสียีบปลั๊๊�กใช้ง้านเครื่่�องอีีกครั้้�ง น้ำำ��ร้อ้นจะยังัจ่า่ยออกไม่ไ่ด้้ เนื่่�องจากการตั้้�งค่่า
เบื้้�องต้้นของน้ำำ��ร้อ้น

* �อุณหภูมูินิ้ำำ��ร้อ้นที่่�แสดงในหน้้าจอของผลิิตภััณฑ์์จะระบุุด้้วยเซ็น็เซอร์อุ์ุณหภูมูิบินชิ้้�น
ส่ว่นทำำ�ความร้อ้น ทั้้�งนี้้�อุณหภูมูิจิริงิของน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจต่ำำ��กว่า่นั้้�น

 การใชฟ้งัก์ชนัล็อกน้ำ�รอ้น
หากท่านกดปุม่น้ำ�รอ้นค้างไวน้านกวา่ 3 วนิาที 
การล็อกน้ำ�รอ้นจะถกูเปิดใชง้านและปอ้งกันมใิหท่้านใชง้านน้ำ�รอ้นได้
กดปุม่น้ำ�รอ้นค้างไวน้านกวา่ 3 วนิาทีเพื่อปิดใชง้านฟงัก์ชนัล็อกน้ำ�รอ้น

ปุม่และตัวชีบ้อก

Simultaneously

ON OFF

Simultaneously

ON OFFเปิดเปิด ปิดปิด

พรอ้มกันพรอ้มกัน

 การเปิิด/ปิิดการทำำ�ความเย็น็
การเปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความเย็น็
แตะปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 3 วินิาที แล้้วตรวจสอบว่า่ตัวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ในหน้้าจอเปิิดขึ้้�นหรือืไม่่

การปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความเย็น็
แตะปุ่่�มปริมิาณน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง/น้ำำ��เย็น็พร้อ้มกัันค้้างไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 3 วินิาที แล้้วตรวจดูวู่า่ตัวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ในหน้า้จอปิดิลงหรือืไม่่
* �ท่านจะสามารถดื่่�มน้ำำ��เย็น็ได้้หลัังจากเปิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��
เย็น็ได้้ประมาณ 30 นาที

* เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งครั้้�งแรก การทำำ�ความเย็น็จะเปิิด
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 การใชง้าน ฟงัก์ชนัการควบคมุ เสยีงออด
ในการตัง้และสลับโหมดเสยีงออด 
ใหก้ดปุม่น้ำ�อุณหภมูหิอ้งและปุม่ปรมิาณพรอ้มกันค้างไว ้3 วนิาที

* การตัง้ค่าโหมดท่ีต้องการ
- เมื่อเลือกโหมดเงียบ ตัวชีบ้อกความคืบหน้าจะแสดงขึ้น 
- �เมื่อเลือกโหมดเสยีงออด ตัวชีบ้อกความคืบหน้าจะแสดงขึ้น 
หากไมม่กิีจกรรมใดๆ เป็นเวลา 7 วนิาที เครื่องจะสลับไปท่ีสภาวะหน้าจอเริม่แรก

วธิกีารใชง้าน

 �การใช้ฟ้ังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและปุ่่�มน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้งพร้อ้มกัันค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 3 วินิาทีเพื่่�อเปิิดใช้ง้าน
และปิิดใช้ง้านฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด

* �เมื่่�อตั้้�งฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมดแล้้ว ตััวชี้้�บอกล็็อกน้ำำ��ร้อ้นจะเปิิดขึ้้�น และปุ่่�มทั้้�งหมดจะถูกู
ปิิดการใช้ง้าน

* �หากท่่านเปิิด/ปิิดการล็็อกทั้้�งหมดระหว่า่งการใช้ง้านฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��ร้อ้นการล็็อกน้ำำ��
ร้อ้นจะยังัคงทำำ�งานอยู่่�และตััวชี้้�บอกล็็อกน้ำำ��ร้อ้นจะเปิิดขึ้้�น

3 3 วนิาทวนิาทีี

3 3 วนิาทวนิาทีี

14



วธิกีดน้ำ�ตามปรมิาณท่ีต้องการ

* �ท่านสามารถเลืือกระหว่า่ง 250 มล. → 500 มล. → 
1 ล. →  (การจ่า่ยน้ำำ��ต่่อเนื่่�อง) และใช้ก้ารจ่า่ย
น้ำำ��ต่่อเนื่่�องได้้โดยการกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��ค้้างไว้้

* �ปริมิาณน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับ
สภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน 

- �หากไมม่นี้ำ�เยน็จา่ยออกมา โปรดตรวจดวูา่ตัวชีบ้อกน้ำ�เยน็บนหน้าจอเปิดอยูห่รอืไม ่(ดหูน้า 13)

- เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นโปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงโอกาสในการถูกูน้ำำ��ร้อ้นลวก
- �เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น ให้น้ำำ�ถ้้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��อาจกระเซ็น็ (อย่า่งไรก็็ตาม หาก
ไม่ส่ะดวก โปรดติิดตั้้�ง ส่ว่นขยายก๊๊อกน้ำำ��)
- �หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านน้ำำ��ร้อ้นเป็็นเวลานาน อุุณหภูมูิขิองน้ำำ��ร้อ้นแก้้วแรกอาจจะลดลงเล็็กน้้อย

 �เพื่่�อป้อ้งกัันการถูกูน้ำำ��ร้อ้นลวก ระบบจะเปลี่่�ยนไปที่่�โหมดน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้งหรือืน้ำำ��เย็น็โดย
อััตโนมัติัิหากไม่ไ่ด้้กดปุ่่�มภายในระยะเวลาหนึ่่�ง (ประมาณ 7 วินิาที) หลัังจากเลืือกปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

- �หากท่่านได้้ยินิเสียีงเตืือนแต่่ไม่ม่ีนี้ำำ��ร้อ้นจ่า่ยออกมา ให้ต้รวจดูไูฟ LED ปุ่่�มล็็อก (ดูหูน้้า 14)
- �วิธิีกีารทำำ�น้ำำ��ร้อ้นด่่วนจะใช้เ้วลาระยะหนึ่่�งในการจ่า่ยน้ำำ�� (การจ่า่ยน้ำำ��ประมาณ 0.5 LPM ที่่�อุณหภูมูิ ิ
98 °C และอุุณหภูมูินิ้ำำ�� 25 °C มีเีวลา สแตนด์์บาย (อุ่่�นเครื่่�อง) 5~6 วินิาที)
- �เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น อาจเกิิดหินิปููนขึ้้�นได้้ โดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพการใช้ง้าน  หากท่่านพบวัตัถุแุปลก
ปลอมสีขีาว โปรดติิดต่่อ Cody ของเราหรือืคอลเซ็น็เตอร์ ์(1421)

* สารแปลกปลอมสีขีาวคืือตะกรันั ซึ่่�งเกิิดจากเกิิดความร้อ้นกัับแร่ธ่าตุใุนน้ำำ��
- �อุณหภูมูินิ้ำำ��ร้อ้นที่่�แสดงในหน้้าจอของผลิิตภััณฑ์์จะระบุุด้้วยเซ็น็เซอร์อุ์ุณหภูมูิบินชิ้้�นส่ว่นทำำ�ความ
ร้อ้น ดัังนั้้�นอุุณหภูมูิจิริงิของน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจต่ำำ��กว่า่นั้้�น
- �โปรดระวังัอย่า่ให้น้้ำำ��ร้อ้นลวกตนเองหากท่่านสลัับจากการจ่า่ยน้ำำ��อุุณหภูมูิสิูงูไปเป็็นการจ่า่ยน้ำำ��
อุุณหภูมูิติ่ำำ��กว่า่ เนื่่�องจากน้ำำ��นั้้�นจะยังัคงร้อ้นอยู่่�ในตอนแรก

คำ�แนะนำ�

คำ�แนะนำ�

 การกดน้ำ�เยน็
ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ตัวชีบ้อกน้ำ�เยน็เปิดอยู ่และแตะท่ีปุม่น้ำ�เยน็เพื่อเลือกน้ำ�เยน็ 
กดปุม่ปรมิาณการจา่ยน้ำ�เพื่อเลือกปรมิาณการจา่ยน้ำ�ท่ีต้องการ จากนัน้ใหก้ดปุม่จา่ยน้ำ�เพื่อจา่ยน้ำ�เยน็ ขณะท่ีจา่ยน้ำ� 
หากท่านกดปุม่จา่ยน้ำ�อีกครัง้ การจา่ยน้ำ�จะหยุดลง

* �ท่านสามารถเลืือกการตั้้�งค่่าอุณหภูมูิไิด้้ตามลำำ�ดัับ
ต่่อไปนี้้�: 98 °C → 85 °C → 70 °C → 45 °C.

* �ท่านสามารถเลืือกระหว่า่ง 250 มล. → 500 มล. 
→ 1 ล. →  (การจ่า่ยน้ำำ��ต่่อเนื่่�อง) และใช้ก้าร
จ่า่ยน้ำำ��ต่่อเนื่่�องได้้โดยการกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��ค้้างไว้้

* �ปริมิาณน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับ
สภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน

* �หลัังจากเปิิดพลัังงานอีีกครั้้�ง น้ำำ��ร้อ้นชุุดแรกอาจ
จะยังัไม่ร่้อ้นเพียีงพอเนื่่�องจากการตั้้�งค่่าเบื้้�องต้้น
ของน้ำำ��ร้อ้น

 การกดน้ำ�รอ้น
แตะปุม่น้ำ�รอ้นเพื่อเลือกการตัง้อุณหภมูท่ีิต้องการ กดปุม่ปรมิาณเพื่อเลือกปรมิาณการจา่ยน้ำ�ท่ีต้องการ 
จากนัน้ใหก้ดปุม่จา่ยน้ำ�เพื่อจา่ยน้ำ�รอ้น ขณะท่ีจา่ยน้ำ� หากท่านกดปุม่จา่ยน้ำ�อีกครัง้ การจา่ยน้ำ�จะหยุดลง
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วธิกีารใชง้าน

 การกดน้ำ�อุณหภมูห้ิอง
แตะท่ีปุม่น้ำ�อุณหภมูหิอ้งเพื่อเลือกน้ำ�อุณหภมูหิอ้ง แตะปุม่ปรมิาณการจา่ยน้ำ�เพื่อเลือกปรมิาณการจา่ยน้ำ�ท่ีต้องการ 
จากนัน้ใหก้ดปุม่จา่ยน้ำ�เพื่อจา่ยน้ำ�อุณหภมูหิอ้ง ขณะท่ีจา่ยน้ำ� หากท่านกดปุม่จา่ยน้ำ�อีกครัง้ การจา่ยน้ำ�จะหยุดลง

* �ท่านสามารถเลืือกระหว่า่ง 250 มล. → 500 มล. 
→ 1 ล. →  (การจ่า่ยน้ำำ��ต่่อเนื่่�อง) และใช้ก้าร
จ่า่ยน้ำำ��ต่่อเนื่่�องได้้โดยการกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��ค้้างไว้้

* �ปริมิาณน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับ
สภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน 

 การใชโ้หมดจา่ยน้ำ�อยา่งต่อเนื่อง (เยน็/รอ้น/อุณหภมูห้ิอง)
หลังจากเลือกน้ำ�ท่ีต้องการแล้ว (เยน็/รอ้น/
อุณหภมูหิอ้ง) ใหก้ดปุม่จา่ยน้ำ�ค้างไวเ้พื่อจา่ยน้ำ�ท่ีเลือกไวอ้ยา่งต่อเนื่องเป็นเวลา 3 นาที ขณะท่ีจา่ยน้ำ�อยา่งต่อเนื่อง 
หากท่านกดปุม่จา่ยน้ำ�อีกครัง้ การจา่ยน้ำ�จะหยุดลง

* �ระวังัอย่า่จ่า่ยน้ำำ��มากกว่า่ ความจุุของภาชนะ
ระหว่า่งการจ่า่ยน้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง เนื่่�องจากน้ำำ��ร้อ้น
อาจจะล้้นและทำำ�ให้เ้กิิดแผลไหม้้

 การใช้โ้หมดจ่า่ยน้ำำ��ปรับัแต่่งเอง (เย็น็/ร้อ้น/อุุณหภูมูิห้ิ้อง)
ในการปรับัแต่่งการจ่า่ยน้ำำ��ของท่่าน ให้เ้ลืือกน้ำำ��ที่่�ต้องการ (เย็น็/ร้อ้น/อุุณหภูมูิหิ้อ้ง) แล้้วกดปุ่่�มปริมิาณเพื่่�อเลืือกปริมิาณ
การจ่า่ยน้ำำ��ที่่�ท่านต้้องการ ท่่านสามารถตั้้�งปริมิาณน้ำำ��ที่่�ใช้บ้่อ่ยให้เ้ป็็นปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ปรับัแต่่งเองตั้้�งต้้น ทุกุครั้้�งที่่�กด
ปุ่่�มปริมิาณ ปริมิาณน้ำำ��จะเปลี่่�ยนแปลง และหากท่่านกดปุ่่�มปริมิาณค้้างไว้ ้3 วินิาทีหรือืนานกว่า่นั้้�นในขณะที่่�กำำ�ลัังเปลี่่�ยน 
ปริมิาณนั้้�นจะถูกูตั้้�งให้เ้ป็็นปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ปรับัแต่่งเองตั้้�งต้้น 
สามารถเลืือกปริมิาณได้้ตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้� : 250 มล. → 500 มล. → 1 ล. →  (การจ่า่ยน้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง) 

* �อย่า่งไรก็็ตาม  (การจ่า่ยน้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง) 
ไม่ส่ามารถตั้้�งให้เ้ป็็นปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ปรับัแต่่ง
เองตั้้�งต้้นได้้

* �ปริมิาณน้ำำ��ที่่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับ
สภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน

* �ระหว่า่งการจ่า่ยน้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง เส้น้ประในหน้้า
จอจะหมุุนตามลำำ�ดัับในขณะที่่�จ่า่ยน้ำำ��
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 การเปล่ียนโหมดการซอ่มบำ�รุง (ไปท่ีการซอ่มบำ�รุง/การดแูลเครื่องด้วยตัวเอง)
ในการเปล่ียนโหมดการซอ่มบำ�รุง ใหก้ดปุม่น้ำ�รอ้นและปุม่ปรมิาณพรอ้มกันค้างไว ้3 วนิาทีหรอืนานกวา่นัน้เพื่อเปล่ียนโหมด 
หน้าจอสะแสดง ‘CO’ สำ�หรบัโหมดรบัการบรกิารจากโคดี ้และ ‘SE’ สำ�หรบัโหมดดแูลเครื่องด้วยตัวเอง ครัง้ละ 6 วนิาที

โหมดรบัการบรกิารจากโคดี้ โหมดดแูลเครื่องด้วยตัวเอง

ตััวชี้้�บอกก๊๊อกน้ำำ��จะเปิิดขึ้้�นหรือื
กระพริบิ

ตััวชี้้�บอกการเปลี่่�ยนไส้ก้รองจะ
เปิิดขึ้้�นหรือืกระพริบิ

 การเปล่ียนโหมดสแตนด์บาย (โหมดเปิดตลอด/โหมดนอนหลับ)
ในการเปล่ียนโหมดสแตนด์บาย ใหก้ดปุม่น้ำ�รอ้น น้ำ�อุณหภมูหิอ้ง 
และปุม่ปรมิาณพรอ้มกันค้างไว ้3 วนิาทีหรอืนานกวา่นัน้เพื่อเปล่ียนโหมด

- โหมดเปิดตลอด: �ไฟ LED ปุม่จะเปิดอยูแ่มว้า่จะใชง้านผา่นไป 1 ชัว่โมงก็ตาม

- �จะเปิิดขึ้้�นหรือืกระพริบิเมื่่�อถึึงรอบการเปลี่่�ยน
ก๊๊อกน้ำำ��
- �จะเปิิดขึ้้�นหรือืกระพริบิเมื่่�อถึึงรอบการเปลี่่�ยน
ไส้ก้รอง

* การตั้้�งค่่าการดูแูลเครื่่�องด้้วยตััวเองเท่่านั้้�น

โหมดนอนหลับ: �ไฟ LED ทัง้หมดจะดับยกเวน้ไฟ LED  
ปุม่จา่ยน้ำ� หลังจากการใชง้านผา่นไป 1 ชัว่โมง

3 3 วนิาทวนิาทีี

วธิกีดน้ำ�ตามปรมิาณท่ีต้องการ

* �การตั้้�งค่่าตั้้�งต้้นของผลิิตภััณฑ์์นี้้�คือโหมดรับัการบริกิาร
จากโคดี้้�
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วธิกีารใชง้าน

 วธิกีารฆา่เชื้อด้วย UV
หลังจากไมม่กิีจกรรมใดๆ ผา่นไป 6 ชัว่โมง ฟงัก์ชนัการฆา่เชื้อด้วย UV 
จะทำ�งานโดยอัตโนมติั การทำ�งานจะเสรจ็สิน้ใน 25 นาที โดยม ี0 ~ 100% 
แสดงอยูใ่นหน้าจอ
การกดปุม่ใดๆ ระหวา่งการฆา่เชื้อ จะหยุดการทำ�งาน และผลิตภัณฑ์จะพรอ้มใชง้าน

การฆา่เชื้อด้วย UV
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วธิติีดตัง้

เฉพาะสำ�หรบั 
220V~ 50Hz

วาล์วจา่ยน้ำ�ประปา

▶ สภาพน้ำ�ท่ีจา่ยเขา้ : 20 psi, 1.5 LPM หรอืสงูกวา่

 คำ�แนะนำ�การติดต้ัง

ตะแกรงหมอ้น้ำ�

ชอ่งระบายน้ำ�ท้ิง

ชอ่งระบายน้ำ� (น้ำ�เยน็)

ช่อ่งน้ำำ��
ประปาเข้า้
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 ขอ้ควรระวงั!

 �พื้นท่ีติดต้ัง Ⅰ
หลีกเล่ียงการติดตัง้เครื่องกรองน้ำ�ในบรเิวณท่ีพื้นไมเ่รยีบ มคีวามชื้นสงู ได้รบัแสงแดดอยา่งรุนแรง 
มฝุ่ีนปรมิาณสงูมาก และบรเิวณท่ีโดนน้ำ� ฯลฯ

 �พื้นท่ีติดต้ัง Ⅱ
ตะแกรงหมอ้น้ำ�ทด้านหลังของผลิตภัณฑ์ควรหา่งจากผนังอยา่งน้อย 10 ซม. 
และตรวจดใูหแ้น่ใจวา่พื้นท่ีติดตัง้นัน้แขง็แรง

 �ท่อน้ำ�เยน็
ตรวจดใูหแ้น่ในวา่ต่อเขา้กับน้ำ�ดิบท่ีมลัีกษณะเยน็
(หากต่อเขา้กับน้ำ�ดิบท่ีมลัีกษณะรอ้น ไสก้รองอาจได้รบัความเสยีหาย)

 �หลังจากติดต้ัง
เมื่อทำ�การติดตัง้ผลิตภัณฑ์ อยา่ลืมทำ�การฟลัชเครื่องก่อนการใชง้าน

 �หลังจากเปล่ียนไสก้รอง
หลังจากเปล่ียนไสก้รอง ต้องทำ�การฟลัชเครื่องก่อนการใชง้าน
ระหวา่งการฟลัช (หลังจากการติดตัง้ผลิตภัณฑ์เป็นครัง้แรกหรอืเมื่อเปล่ียนไสก้รอง) 
ผลิตภัณฑ์อาจจะสง่เสยีงดังจากการไหลของน้ำ� (เสยีงหวดี ฯลฯ)
น่ีคือเสยีงตามธรรมชาติของอากาศท่ีตกค้าง น้ำ�ทไหลเขา้ไปภายในผลิตภัณฑ์ และน้ำ�ทออกมาจากไสก้รอง 
ซึง่จะหายไปหลังจากเสรจ็สิน้การฟลัชเป็นครัง้แรก 
(น่ีไมใ่ชผ่ลิตภัณฑ์ทำ�งานผดิพลาด)

- �โปรดติดต่อชา่งของเราสำ�หรบัรายละเอียดเพิม่เติมเก่ียวกับการติดตัง้ 
เพื่อทำ�ใหผ้ลิตภัณฑ์ทำ�งานได้อยา่งเต็มประสทิธภิาพ
- �คอลเซน็เตอร ์(1421)

 �อาจมนี้ำ�ท่ีใชใ้นการตรวจสอบหลังการผลิตตกค้างอยูใ่นไสก้รอง โปรดอยา่ตกใจ 
นี่ไมใ่ชผ่ลิตภัณฑ์ใชแ้ล้ว
 �อยา่ใชว้าล์วน้ำ�ประปาและท่อเก่าสำ�หรบัติดตัง้เครื่องกรองน้ำ�

คำ�แนะนำ�

การบำ�รุงรกัษา
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 วธิรีะบายน้ำ�ภายใน
1. �หลังจากถอดฝาออกจากชอ่งระบายน้ำ�เยน็ท่ีด้านหลังของผลิตภัณฑ์ 
ใหก้ดปุม่น้ำ�รอ้นและปุม่น้ำ�เยน็บนแผงควบคมุพรอ้มกันค้างไว ้3 วนิาทีหรอืนานกวา่นัน้เพื่อเขา้โหมด 
(น้ำ�เยน็จะระบายออกเมื่อท่านเขา้โหมด ดังนัน้จงึควรเตรยีมภาชนะไวร้องน้ำ�)

2. �หลังจากการระบายน้ำ�เสรจ็สิน้แล้ว ใหข้นัฝากลับเขา้ท่ีชอ่งระบายน้ำ�เยน็ 
หลังจากนัน้ใหก้ดปุม่น้ำ�รอ้นและปุม่น้ำ�เยน็บนแผงควบคมุพรอ้มกันค้างไว ้3 วนิาทีหรอืนานกวา่นัน้เพื่อออกจากโหมดนี้

3. �วางถ้วยไวบ้นถาด ใหเ้ลือกน้ำ�เยน็ แล้วกดปุม่จา่ยน้ำ�จนกวา่น้ำ�จะไหลออกมาจากก๊อกน้ำ� 
เมื่อน้ำ�เริม่ไหลออกมาจากก๊อกน้ำ� กระบวนการจะเสรจ็สิน้ และผลิตภัณฑ์ก็พรอ้มใชง้าน

วธิทีำ�ความสะอาด

3 3 วนิาทวนิาทีี

3 3 วนิาทวนิาทีี
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การบำ�รุงรกัษา

 วธิทีำ�ความสะอาดแผ่นกรองฝุ่น
1. �วธิถีอดแผน่กรองฝุ่น
เปิดฝาครอบไสก้รอง แล้วดึงแผน่กรองฝุ่นท่ีด้านหลังของไสก้รองเพื่อถอดออก

2. �วธิกีารทำ�ความสะอาดแผน่กรองฝุ่น ใหล้้างด้วยแปรงขนอ่อนหรอืผา้นุ่มโดยใหน้้ำ�ไหลผา่น

3. �วธิปีระกอบแผน่กรองฝุ่น
ใสแผน่กรองฝุ่นกลับเขา้ไปในท่ียดึแผน่กรองท่ีด้านหลังของเครื่อง
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 วธิทีำ�ความสะอาดถาด
1. �วธิถีอดฝาครอบถาด
ยกฝาครอบถาดขึ้นแล้วดึงถาดออกจากเครื่องกรองน้ำ�
ใหล้้างด้วยแปรงขนอ่อนหรอืผา้นุ่มโดยใหน้้ำ�ไหลผา่น

 �วธิทีำ�ความสะอาดตัวผลิตภัณฑ์ (ทกุๆ 2~4 สปัดาห์)
เชด็ด้วยผา้ท่ีแหง้และนุ่ม

* �หากมบีรเิวณท่ีต้องทำ�ความสะอาดเพิม่ ใหเ้ชด็ด้วยผา้นุ่มท่ีเปียกหมาดๆ 
(อยา่ใชว้สัดผุงขดั)

2. �วธิปีระกอบฝาครอบถาด
เล่ือนถาดกลับเขา้ไปในเครื่องกรองน้ำ� และวางฝาครอบไวด้้านบนถาด 

- อยา่ฉีดน้ำ�บนตัวผลิตภัณฑ์โดยตรงเพื่อทำ�ความสะอาด
- �อยา่ใชทิ้นเนอร ์เบนซนิ หรอืสารทำ�ความสะอาดท่ีมวีสัดผุงขดั หรอืผา้หยาบในการทำ�ความสะอาดคำ�แนะนำ�

วธิทีำ�ความสะอาด

23



การบำ�รุงรกัษา

 วธิทีำ�ความสะอาด ก๊อกน้ำ�
1. หมุนก๊อกน้ำ�ตามเขม็นาฬิกาเพื่อถอดออก

2. ล้างก๊อกน้ำ�ท่ีถอดออกโดยน้ำ�ไหลผา่น

3. เชด็ก๊อกน้ำ�ด้วยผา้ท่ีนุ่มและแหง้เพื่อเชด็น้ำ�ออก

4. �หลังจากทำ�ความสะอาด ใหป้ระกอบก๊อกน้ำ�กลับคืนโดยการหมุนทวนเขม็นาฬิกา
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วธิทีำ�ความสะอาด

 วธิทีำ�ความสะอาดท่อน้ำ�แบบถอดออกได้
1. �เปิดฝาครอบด้านบนของเครื่องใชไ้ฟฟา้

(น้ำ�อาจจะรัว่ออกมาจากก๊อกน้ำ�เล็กน้อย)

2. จบัและดึงท่อน้ำ�แบบถอดออกได้เพื่อถอดออก

3. ทำ�ความสะอาดโดยน้ำ�ไหลผา่น

4. เชด็ด้วยผา้ท่ีนุ่มและแหง้เพื่อเชด็น้ำ�ออก

5. หลังจากทำ�ความสะอาดแล้ว ใหใ้สก่ลับคืน

6. �ปิดฝาครอบ
กดปุม่น้ำ�เยน็เพื่อกลับไปสูส่ภาวะปกติ
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การบำ�รุงรกัษาการเปล่ียนไสก้รอง

 ไส้ก้รอง
ไส้ก้รองคืือส่ว่นประกอบท่ี่�สำำ�คัญท่ี่�สุดุของเครื่่�องกรองน้ำำ��
หากท่่านใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�ไม่ใ่ช่ข่องแท้้หรือืใช้ไ้ส้ก้รองของแท้้นานเกิินไป ประสิทิธิภิาพการกรองน้ำำ��โดยรวมอาจจะลดลง
ควรเปลี่่�ยนด้้วยไส้ก้รองของแท้้ตามกำำ�หนดเวลาเปลี่่�ยน
Cody จะไปท่ี่�บ้า้นของท่่านเพื่่�อเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
* โปรดโทรติิดต่่อ �คอลเซ็น็เตอร์ ์(1421) สำำ�หรับัการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

 รอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ในการรักัษาระดัับคุณุภาพของน้ำำ�� การเปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญมาก
การคาดการณ์์รอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รองอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับปััจจัยัต่่างๆ เช่น่คุณุภาพน้ำำ��ประปา และปริมิาณ
การบริโิภคน้ำำ��ดื่่�ม

CHP-1201N

ชื่อไสก้รอง ระยะเวลาเปล่ียนท่ีคาดไว้

ชุดไสก้รอง Nanotrap
- ไสก้รอง Nanotrap™
- ไสก้รอง Plus Inno-Sense(D)

4 เดือน (10ล./วนั)

 เกี่่�ยวกัับรอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
การคาดการณ์์รอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รองนั้้�นสามารถระบุุได้้โดยการประเมินิคุณุภาพของน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยเข้า้ โปรดทราบว่า่ ‘ความ
จุุการทำำ�น้ำำ��ดื่่�มท่ี่�มีปีระสิทิธิภิาพ’ ท่ี่�ระบุุในเอกสารของผลิตภััณฑ์์นั้้�นแสดงถึึงพิกัิัดในการกำำ�จัดัสารมลพิษิขั้้�นต่ำำ��ท่ี่�ทำำ�ได้้โดย
ไม่จ่ำำ�เป็็นต้้องทำำ�ความสะอาด รีไีซเคิิล หรือืเปลี่่�ยนไส้ก้รองในเครื่่�องกรองน้ำำ��และอุุปกรณ์์อื่่�นๆ ท่ี่�คล้้ายกััน
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วธิกีารเปล่ียนไสก้รอง

 วธิเีปล่ียนไสก้รอง
1. �วางถ้วยเปล่าไวข้า้งใต้ชอ่งจา่ยน้ำ�โดยไมป่ิดเครื่อง เล่ือนฝาครอบด้านบนไปด้านหลังเพื่อเปิดออก

2. �กดปุ่่�มกดบนฝาครอบไส้ก้รองสีฟี้า้อ่อนเพื่่�อเปิิด
ฝาครอบไส้ก้รอง เลื่่�อนไส้ก้รองไปข้า้งหลัังแล้้ว
ยกขึ้้�นเพื่่�อถอดออก

3. �ถอดฝา ครอบข้อ้ต่่อ ออกจากไส้ก้รองชิ้้�นใหม่่
แล้้วติิดตั้้�งเข้า้ไปโดยให้ข้้อ้ต่่อหันัมาข้า้งหน้้า 
จัดัที่่�ด้้ามจับัของไส้ก้รองแล้้วดึึงมาข้า้งหน้้าให้้
ไกลที่่�สุดุเพื่่�อทำำ�การเชื่่�อมต่่อ และปิิดฝาครอบ
สีฟี้า้อ่อน

4. �เล่ือนฝาครอบด้านบนไปขา้งหน้าเพื่อปิด แล้วกดปุม่จา่ยน้ำ�เพื่อเริม่การฟลัช

* �หากท่านยงัไมไ่ด้เปล่ียนไสก้รอง ใหก้ดปุม่น้ำ�เยน็เพื่อยกเลิก
* �ระหวา่งการฟลัช (หลังจากการติดตัง้ผลิตภัณฑ์เป็นครัง้แรกหรอืเมื่อเปล่ียนไสก้รอง) 
ผลิตภัณฑ์อาจจะสง่เสยีงดังจากการไหลของน้ำ� (เสยีงหวดี ฯลฯ)
นี่คือเสยีงตามธรรมชาติของอากาศท่ีตกค้าง น้ำ�ท่ีไหลเขา้ไปภายในผลิตภัณฑ์ และน้ำ�ท่ีออกมาจากไสก้รอง 
ซึ่งจะหายไปหลังจากเสรจ็สิน้การฟลัชเป็นครัง้แรก (นี่ไมใ่ชผ่ลิตภัณฑ์ทำ�งานผดิพลาด)
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 วธิเีปล่ียนแผ่นกรองฝุ่น
ถอดแผน่กรองฝุ่นใชแ้ล้ว และเปล่ียนด้วยชิน้ใหม ่ปิดฝาครอบสฟีา้อ่อนแล้วกดปุม่กด

 วธิเีปล่ียนก๊อกน้ำ�หัวแยก
1. �ดึงก๊อกน้ำ�หวัแยกขึ้นเพื่อถอดออก ติดตัง้ก๊อกน้ำ�หวัแยกใหมโ่ดยการกดลงจนกวา่จะได้ยนิเสยีงคลิก

2. �เล่ือนฝาครอบด้านบนไปขา้งหน้าเพื่อปิด แล้วกดปุม่จา่ยน้ำ�เพื่อเริม่การฟลัช
* �หากท่านยงัไมไ่ด้เปล่ียนไสก้รองและก๊อกน้ำ�หวัแยก ใหก้ดปุม่น้ำ�เยน็เพื่อยกเลิก
* �หากท่านเปล่ียนแค่ก๊อกน้ำ�หวัแยก ท่านสามารถใชง้านได้อยา่งปลอดภัยเนื่องจากการฟลัชจะไมท่ำ�งาน

การบำ�รุงรกัษาวธิกีารเปล่ียน

28



การแก้ไขปัญหา

เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะว่า่ผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิิตภััณฑ์์หรือืเนื่่�องจากสาเหตุอุื่่�นที่่�นอกเหนืือจากผลิิตภััณฑ์์
ล้้มเหลว ในกรณีีดัังกล่่าว ท่่านสามารถแก้้ปััญหาได้้อย่า่งง่่ายดายโดยไม่ต้่้องขอความช่ว่ยเหลืือจากคอลเซ็น็เตอร์โ์ดยการ
ตรวจสอบดัังต่่อไปนี้้� โปรดติิดต่่อคอลเซ็น็เตอร์ ์(1421) หากท่่านไม่ส่ามารถแก้้ไขปััญหาหลัังจากตรวจสอบสิ่่�งต่่อไปนี้้�:

อาการ ตรวจสอบ วิธิีแีก้้ไข

น้ำำ��มีรีสชาติแปลก
•	 ไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเครื่่�องกรองน้ำำ��มาเป็็นเวลานาน ระบายน้ำำ��ออกก่่อนใช้ง้าน

(ดูหูน้้า 21)

•	 ถึึงเวลาเปลี่่�ยนไส้ก้รองแล้้วหรือืไม่่ แจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ไม่ม่ีนี้ำำ��จ่า่ยออกมา

•	 อุุปกรณ์์ไม่เ่ชื่่�อมต่่อกัับแหล่่งจ่า่ยน้ำำ�� หรือื
วาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาปิิดอยู่่�หรือืไม่ ่ เปิิดวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

•	 ท่่านลืืมระยะเวลาเปลี่่�ยนไส้ก้รองหรือืไม่่ แจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนไส้ก้รอง

•	 ฝาครอบ ไส้ก้รอง และก๊๊อกน้ำำ��หัวัแยกนั้้�น
ติิดตั้้�งอย่า่งมั่่�นคงหรือืไม่่

ติิดตั้้�งให้ม้ั่่� นคง

•	 เครื่่�องถูกูปิิดอยู่่�หรือืไม่่ เปิิดเครื่่�อง

ปริมิาณน้ำำ��สะอาดมีี
น้อ้ยกว่า่แต่่ก่่อนมาก

•	 ถึึงเวลาเปลี่่�ยนไส้ก้รองแล้้วหรือืไม่่ แจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนไส้ก้รอง

•	 เชื่่�อมต่่อพลัังงานอยู่่�หรือืไม่่ ตรวจดูวู่า่เสียีบปลั๊๊�กเข้า้กับเต้้ารับั 
220V~ 50Hz หรือืไม่่

•	 คุณุปิิดวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาอยู่่�หรือืเปล่่า เปิิดวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

น้ำำ��เย็น็ไม่เ่ย็น็

•	 ตััวชี้้�บอกอุุณหภูมูินิ้ำำ��เย็น็เปิิดอยู่่�หรือืไม่่ กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้เ้ป็็นเวลา 3 วินิาที เพื่่�อ
เปิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็

•	 ดูเูหมือืนว่า่อุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็ไม่ท่ำำ�งาน โปรดติิดต่่อขอรับับริกิารซ่อ่มแซม

•	 เชื่่�อมต่่อพลัังงานอยู่่�หรือืไม่่ ตรวจดูวู่า่เสียีบปลั๊๊�กเข้า้กับเต้้ารับั 220V~ 
50Hz หรือืไม่่

•	 ผลิิตภััณฑ์์อยู่่�ใกล้้กัับผนัังเกิินไปหรือืไม่่ ตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ให้อ้ยู่่�ห่า่งจากผนัังอย่า่งน้้อย 
10 ซม.

•	 ท่่านได้้ทำำ�ความสะอาดแผ่น่กรองฝุ่่�นหรือืไม่่ ทำำ�ความสะอาดแผ่น่กรองฝุ่่�น (ดูหูน้้า 22)
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อ่ืนๆ

อาการ ตรวจสอบ วิธิีแีก้้ไข

น้ำำ��ร้อ้นไม่จ่่า่ยออก
มา

•	 ตััวชี้้�บอกล็็อกน้ำำ��ร้อ้นเปิิดอยู่่�หรือืไม่่ ปลดล็็อกการล็็อกน้ำำ��ร้อ้น

•	 ท่่านได้้ยินิเสียีงเตืือนเมื่่�อท่่านเลืือกน้ำำ��ร้อ้น
และไม่เ่ห็น็ ‘Hot’ ในหน้้าจอหรือืไม่่

นี่่�คือฟังัก์์ชันัการปิิดเครื่่�องโดยอััตโนมัติัิ 
เพื่่�อป้อ้งกัันมิใิห้เ้ครื่่�องทำำ�ความร้อ้นภายใน
ผลิิตภััณฑ์์มีคีวามร้อ้นสูงูเกิินไป 
หลัังจากครู่่� หนึ่่�ง ท่่านจะสามารถจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น
ได้้อีีกครั้้�ง

•	 ท่่านเชื่่�อมต่่อพลัังงานกลัับคืืนแล้้วหรือืไม่่
ในการจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นเป็็นครั้้�งแรก น้ำำ��จะไม่ร่้อ้น
เพราะว่า่น้ำำ��ออกมาจากการตั้้�งค่่าน้ำำ��ร้อ้น
เริ่่�มแรก

น้ำำ��ที่่�ออกมาไม่่
เหมือืนเดิิม

•	 ถึึงเวลาเปลี่่�ยนไส้ก้รองแล้้วหรือืไม่ ่ เปลี่่�ยนไส้ก้รอง

•	 อุุปกรณ์์ไม่เ่ชื่่�อมต่่อกัับแหล่่งจ่า่ยน้ำำ�� หรือื
วาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาปิิดอยู่่�หรือืไม่ ่ เปิิดวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

•	 ท่่อพับัหรือืถูกูตััดหรือืไม่่ คลายท่่อออกอย่า่งถูกูต้้อง

•	 อุุณหภูมูิขิองน้ำำ��ประปาลดลงอย่า่งรวดเร็ว็
หรือืไม่่

ปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��จะลดลงในขณะที่่�อุณหภูมูิิ
ลดลง

น้ำำ��รั่่�ว •	 ไม่ม่ีนี้ำำ��ข้า้งในผลิิตภััณฑ์์หรือืไม่่ ปิิดวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาก่อนแจ้ง้ขอรับับริกิาร

อุุปกรณ์์หยุุดทำำ�งาน
อย่า่งฉัับพลััน

•	 การจ่า่ยน้ำำ��ประปาเป็็นปกติิหรือืไม่่ ตรวจสอบวาล์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

•	 เชื่่�อมต่่อพลัังงานอยู่่�หรือืไม่่ ตรวจดูวู่า่เสียีบปลั๊๊�กเข้า้กับเต้้ารับั 
220V~ 50Hz หรือืไม่่

•	 เซอร์กิ์ิตเบรกเกอร์ตั์ัดไฟหรือืไม่่ ตรวจสอบสถานะของเซอร์กิ์ิตเบรกเกอร์์

- ระหวา่งการฟลัช (หลังจากการติดตัง้ผลิตภัณฑ์เป็นครัง้แรกหรอืเมื่อเปล่ียนไสก้รอง) 
ผลิตภัณฑ์อาจจะสง่เสยีงดังจากการไหลของน้ำ� (เสยีงหวดี ฯลฯ)
น่ีคือเสยีงตามธรรมชาติของอากาศท่ีตกค้าง น้ำ�ทไหลเขา้ไปภายในผลิตภัณฑ์ และน้ำ�ทออกมาจากไสก้รอง 
ซึง่จะหายไปหลังจากเสรจ็สิน้การฟลัชเป็นครัง้แรก (น่ีไมใ่ชผ่ลิตภัณฑ์ทำ�งานผดิพลาด)
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ขอ้มูลจำ�เพาะ

ชื่อผลิตภัณฑ์ Dazzie

ชื่อรุน่ CHP-1201N_White, CHP-1201N_Gray

ประเภทการกรองน้ำ� วธิกีารดดูซบัไฟฟา้สถิต

อัตราแรงดันไฟฟา้ 220V~ 50Hz

การใชพ้ลังงาน ความเยน็: 0.5 A, ความรอ้น: 2720 W, รวม: 2730 W 

รายละเอียดของตัวชีบ้อก หน้าจออุณหภมูนิ้ำ� ฟงัก์ชนัล็อก

ฟงัก์ชนัหลัก
น้ำ�อุณหภมูหิอ้ง น้ำ�เยน็ น้ำ�รอ้น การจา่ยน้ำ�ปรบัแต่งเอง 

การจา่ยน้ำ�อยา่งต่อเนื่อง

ความจุ

น้ำ�เยน็ 1.0 ล.

น้ำ�รอ้น วธิกีารทำ�น้ำ�รอ้นทันที

น้ำ�อุณหภมูห้ิอง ประเภทกรองน้ำ�โดยตรง

รวม 1.0 ล.

วสัดไุสก้รอง

ไสก้รอง 
Nanotrap™

โบฮ์ไมต์ พอลิโพรไพลีน เซลลโูลส

ไสก้รองPlus Inno-
Sense(D)

ก้อนแอคทีฟคารบ์อน กำ�มะหยี่

ขนาด 180 มม. (กวา้ง) x 340 มม. (ลึก) x 385 มม. (สงู)

น้ำ�หนักผลิตภัณฑ์ 7.6 กก.

อุณหภมูนิ้ำ�ประปา 5 ℃ - 35 ℃

อุณหภมูกิารทำ�งาน 5 ℃ - 35 ℃

ปรมิาณการทำ�น้ำ�ด่ืมอยา่งมปีระสทิธภิาพ 1,000 ล.

แรงดันในการทำ�งาน 138 kPa – 830 kPa

- �ความจุของน้ำ�เยน็ขึ้นอยูกั่บขนาดของโซนทำ�ความเยน็ และอาจแตกต่าง เนื่องจากปรมิาณการจา่ยน้ำ�
- �การออกแบบและขอ้มูลจำ�เพาะของผลิตภัณฑ์อาจเปล่ียนแปลงโดยไมก่ารแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า 
เพื่อปรบัปรุงคณุภาพของผลิตภัณฑ์ และเพื่อปฏิบติัตามกฎหมาย
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การรบัประกัน อ่ืนๆ

•	 เง่ือนไขและระยะเวลาการรบัประกันสนิค้าใหเ้ป็นไปตามท่ีกำ�หนดไวใ้นเอกสารการซื้อขายหรอืตามท่ีได้ตกลง
กันไวใ้นสญัญา

	 โปรดทราบวา่ขอ้กำ�หนดการรบัประกัน ผลิตภัณฑ์ของเรานัน้อาจมกีารเปล่ียนแปลงเพื่อปฏิบติัตามกฎหมาย
และกฎระเบยีบท่ีเก่ียวขอ้งของประเทศไทย

•	https://www.coway.co.th/th/terms-of-conditions

ประเทศไทย

ที่่�อยู่่� : โคเวย์ ์(ประเทศไทย) บจก.
75/104-106 โอเชียีน ทาวเวอร์ ์2 ชั้้�นที่่� 
38 ซอยสุขุุุมวิทิ 19 (วัฒันา) ถนนสุขุุุมวิทิ 
คลองเตยเหนืือ วัฒันา กรุุงเทพฯ 10110
คอลเซ็น็เตอร์ ์: 1421
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FEATURES

 Direct water purification system
Nanotrap™ filter removes microorganisms, bacteria and virus. 
Plus Inno-Sense filter (D) removes odor-causing substances (D) to 
improve water taste. 

 Minimalist design
The slim design makes it easy to use even in small spaces.

 Electronic cooling system
Our cooling system does not use coolant, so it is an environment friendly 
water purifier system.
In addition, since the unit uses electrically based cooling, external 
noise that occurs during the cooling process will be reduced.

 LED indicators
Through the LED display on the control panel & indicator, you can 
check the operating status of the product.

 Easy filter replacement
You may easily change two filters simultaneously at home.

 Instant water heating
Instant water heating function enables you to have more hygienic 
water than the stored hot water.
Also, it helps to save energy as the heating function is activated only 
when needed.
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Thank you for using Coway Water Purifier.
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SAFETY INFORMATION

 Do not use a damaged power plug or loose socket.
There is a risk of electric shock or fire.

 Do not pull on the power plug.
There is a risk of electric shock or fire.

 Do not pull on the power plug to move the product.
There is a risk of electric shock or fire.

 Do not touch the power plug with wet hands.
There is a risk of electric shock or fire.

 �Do not bend the power plug excessively or press it with a heavy object.
There is a risk of electric shock or fire.

 Do not connect and disconnect the power plug repeatedly.
There is a risk of electric shock or fire.

 �If water got into the power supply section, then disconnect the power plug and 
dry it completely before use.
There is a risk of electric shock or fire.

 �Make sure to unplug the power cord before servicing, inspecting the product, or 
replacing parts. 
There is a risk of electric shock or fire.

 �Remove any dust or water off the pin and contacts of the power plug.
There is a risk of electric shock or fire.

 Power

Please follow all the instructions for your safety!
These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
Please use the product correctly after carefully reading the precautions.

Death or serious injury may 
occur if the instruction is not 
followed.

Severe injury or property 
damage may occur if the 
instruction is not followed.

Minor injury or property 
damage may occur if the 
instruction is not followed.Danger Warning Caution
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 �Do not connect multiple products to one power outlet. Use a separate socket for 
the product.
There is a risk of electric shock or fire.

 �If you don’t use it for a long time, then close the tap water supply valve and 
disconnect the power plug.
There is a risk of electric shock or fire.

 Do not arbitrarily connect or modify the power plug.
There is a risk of electric shock or fire.

 �If the power plug is damaged, do not attempt to replace the adapter.
Instead, contact Call center for further assistance.
There is a risk of electric shock or fire.

 Do not install near sources of heat.
There is a risk of fire.

 Connect the tap water to the cold water tubing.
If the tap water is connected to the hot water tubing, it can cause malfunctions or accidents.

 Do not apply excessive force or impact to the product.
There is a risk of product damage.

 �Do not install the product on an uneven surface.
Do not apply excessive force or impact to the product.
There is risk of bodily harm and product damage.

 �Do not install in a location with too much humidity or dust or in a location 
exposed to water or rain.
There is a risk of electric shock or fire.

 �Use tap water as the water source.
Do not use tap water or underground water as drinking water.
① Use tap water that is suitable for drinking as water source.
② Do not use in places of high temperatures such as a bathroom.
③ Do not use in places of high humidity or temperature.

 Installation

Product Information
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 �Please lock the tap water valve and disconnect the power plug and contact Call 
center if there is water leakage inside the product or if water is puddling around 
the product.
There is a risk of electric shock.

 �If the product produces a strange noise, burning smell, or smoke, immediately 
unplug it from the electrical outlet and call Call center.
There is a risk of electric shock or fire.

 �Do not place candles or cigarettes on top of the product.
There is a risk of fire.

 �Do not place bowls filled with water, chemicals, food, small metals, or flammable 
substances on top of the product.
There is a risk of electric shock, fire, and product damage if such substances seep into the product.

 ��Anyone who has insufficient physical, sensory or mental ability (including 
children) must be supervised or instructed to use the product.
There is a risk of bodily damage or product damage.

 �Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
There is a risk of bodily damage or product damage.

 �If you have not used the water purifier for a long time, ensure to continuously 
extract ambient water for 3 minutes, followed by cold water for 3 minutes and 1 
cup of hot water.

 �Hot water is very hot, so avoid a direct contact with your body.
There is a risk of burns.

 �Please replace the filter according to the filter replacement cycle for clean water.
Using the expired filter decreases water purification performance.

 �Make sure to use the new hose set provided with the product. 
Do not use an old hose set.

 During Use

Please follow all the instructions for your safety!
These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
Please use the product correctly after carefully reading the precautions.

Death or serious injury may 
occur if the instruction is not 
followed.

Severe injury or property 
damage may occur if the 
instruction is not followed.

Minor injury or property 
damage may occur if the 
instruction is not followed.Danger Warning Caution

SAFETY INFORMATION
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 �Disconnect the power plug prior to cleaning.
There is a risk of electric shock or fire.

 �Do not arbitrarily open, repair, or remodel the product. 
There is a risk of electric shock or fire.

 �This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction in the 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

 �Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

 �This appliance is intended to be used in household and similar applications such as.
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– Bed and breakfast type environments;
– Catering and similar non-retail applications.

 �When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 
damaged. Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

 �Connect to potable water supply only.

 �This device contains a UV emitter. Do not look into the light source.
The product UV emitter must be turned off by unplugging the power plug 
during maintenance and service.

 �Do not directly spray water on product for cleaning or use benzene or 
thinner to wipe the product.
There is a risk of electric shock or fire.

 �Do not use the filtered water for replacing water in fish tanks and aquariums. 
The filtered water may not be unsuitable for fish to live in.
There is a risk of fish mortality depending on the circumstances.

 Others

Product Information
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Control panel/indicators

Water tray cover

Faucet

Water tray

PARTS NAME

Installation materials

Fitting clips FittingHand valveCooling keeper

- �Tools for cleaning the product and for filter replacement are not provided 
along with the product.

- Heart service will be provided by Cody.

 Front/Back

 Accessories

User manual

 

Extended  
faucet

Tie cable 
(short)

Tie cable 
(long)

Drain hose

Top cover

Radiator grille

Drain faucet (cold water)Reject water outlet 

Tap water inlet
Power cord

Tips
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WATER PURIFICATION PROCESS

 2-Step Water Purification System

Nanotrap Filter-Set
1st Filter: �Nanotrap™ Filter

Nanotrap™ removes microorganisms such as suspended solids in tap water, particulate 
heavy metals (mercury, lead, iron, aluminum), bacteria (E.coli), and virus (norovirus).

2nd Filter: �Plus Inno-Sense Filter (D)
Plus Inno-Sense filter improves the water taste by removing odor-causing substances, 
dissolved pollutants, residual chlorides, volatile organic compounds and other 
pollutants.

* �Fine bubbles (air bubbles) in the water extracted from the direct type product is a temporary phenomenon 
caused by water pressure. Fine bubbles (air bubbles) naturally disappear and cause no problem in water quality.

* �If you boil ambient water it may generate white debris (lime). It is the effect of minerals in the water, not 
foreign substances.

The filter is the most important part of a water purifier.
If you don't use a genuine filter or use a filter for a very long time, even if it is a genuine filter, 
filter performance will deteriorate. The following is a filter function indication under the Drinking 
Water Management Act.

1 2

나노트랩필터 플러스이노센스필터(D)Nanotrap™ Filter Plus Inno-Sense Filter (D)

Product Information
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CHECK BEFORE USE

 �This product is for 220V~ 50Hz.
Make sure to connect the power plug to a grounded 220V~ 
50Hz outlet.
It requires a power supply to operate.

 Open the tap water supply valve.
The water purifier can work properly only when the tap water is supplied.

 When the indicator light on the display turns off
When the indicator light is off, check if there is a blackout or if the power supply is cut off for other 
reasons.

 When the product has not been used for a long time
If you have not used the water purifier for a long time, ensure to continuously extract ambient water for 
3 minutes, followed by cold water for 3 minutes and 1 cup of hot water.

 Regular Filter Replacement
Regular replacement of filter is critical in ensuring clean water quality. 
If the filter is used beyond its service life, the performance of the water purifier will deteriorate.
Take note of the filter replacement cycle.

 Cold water drain method
With the power plug connected, remove the drain plugs on the back of the product, and press and hold 
the hot and cold water buttons on the control panel simultaneously for 3 seconds or longer.
This will activate the mode and allow you to completely drain the cold water inside.
Once completely drained, press the hot and cold water buttons simultaneously to deactivate the mode.

 After Installation
After the initial installation, make sure to flush the product before use.
- Press the Extraction button to start flushing.
- This will automatically flush, set the hot water, and fill the cold water.
- �It takes about 8 minutes and can be paused.
(You can see its progress by observing the display that shows the progress rate from 100 to 0)
During flushing (after initial product installation or filter replacement), the product may make a 
somewhat loud sound of fluid flowing. (whistling, etc.)
This is a natural sound of residual air and incoming water inside the product and filter escaping, which 
disappears after the initial flushing is completed. (It is not a product malfunction.)

- �If you don’t use it for a long time, then close the tap water supply valve and 
disconnect the power plug.Tips

 Please check before use!
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How to useBUTTON AND INDICATORS

2  Hot water level indicator
It displays the selected temperature 
level of hot water.
* �4 levels (45°C / 70°C / 85°C / 98°C)
* �The temperature of extracted hot 

water may differ depending on the use 
environment.

6  Water extraction amount indicator
It displays the selected preset extraction 
amount.
* �4 selections (250 ml / 500 ml / 1 L / 

 (continuous extraction))
* �The amount of extracted water 

may differ depending on the use 
environment.

3  UV Care indicator
It displays the progress of the UV 
sterilisation.

4  Faucet replacement indicator
The indicator turns on or blinks when 
the faucet replacement cycle arrives.
(Self-care settings only)

1  Filter replacement indicator
The indicator turns on or blinks when
the filter replacement cycle arrives.
(Self-care settings only)

5  �Amount and temperature indicator
It displays the units of extraction amount 
(ml) or hot water temperature (°C).

1  �Filter 
replacement 
indicator

2  �Hot water level 
indicator

4  �Faucet replacement 
indicator

5  �Amount and 
temperature 
indicator

6  �Water extraction 
amount indicator

3  �UV Care indicator

 Indicators
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7  Hot water indicator
The indicator turns on when hot water is 
selected.

8  Hot water lock indicator
The indicator turns on when hot water 
lock is selected.
* �The indicator turns on when all locking 

is selected.

9  Ambient water indicator
The indicator turns on when ambient 
water is selected.

10  Cold water indicator
The indicator turns on when cold water 
is selected.

13  Extraction indicator
The indicator turns on when extracting.

8  �Hot water lock 
indicator

11  Cold water temperature indicator
The indicator turns on according to the 
cold water temperature.
* �When cooling is complete, the top 

right LED will change from white to 
blue.

12  Amount indicator
The indicator turns on when amount is 
selected.

7  �Hot water 
indicator

13  �Extraction 
indicator

10  �Cold water 
indicator

11  �Cold water 
temperature 
indicator

12  �Amount indicator

9  �Ambient water 
indicator

 Indicators

BUTTON AND INDICATORS
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How to use

1  Hot water button
Touch it when you want to extract hot 
water.
Each time the hot water button is pressed, 
the water temperature changes.
(98 °C → 85 °C → 70 °C → 45 °C → 98 °C 
→ ...)
* �Press and hold for 3 seconds to lock 

or unlock the hot water.

2  Ambient water button
Touch it when you want to extract 
ambient water.

5  Extraction button
Press it when you want to extract water.

1  �Hot water 
button

2  �Ambient water 
button

5  ��Extraction 
button

3  �Cold water button

4  �Amount button

 Buttons

3  Cold water button
Touch it when you want to extract cold 
water.

4  Amount button
Touch it to select desired extraction 
amount.
* �4 selections (250 ml / 500 ml / 1 L / 

 (continuous extraction))
* �The amount of extracted water 

may differ depending on the use 
environment. 
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 To turn cooling on/off

To turn the cooling function on
Touch the cold water button for 3 seconds or longer and check if the cold water temperature 
indicator on the display is turned on.

To turn the cooling function off
Touch the ambient water/cold water/amount buttons simultaneously for 3 seconds or longer and 
check if the cold water temperature indicator on the display is turned off.

* �You can drink cold water about 30 minutes 
after turning on the cooling function.

* Upon initial installation, cooling is on.

 To use the hot water function
Touch the hot water button to select the desired temperature and 
extract.

* When extracting hot water, pay special attention to avoid possible burns.

* �When the power is turned back on, the hot water will not be dispensed at 
the hot water initial setting.

* �The hot water temperature shown on the product display is determined by 
the temperature sensor on the heating element, and the actual temperature 
of the dispensed water may be lower.

 To use the hot water lock function
If you press and hold the hot water button for more than 3 seconds, 
the hot water lock is activated and prevents you from using hot water.
Press the hot water button for more than 3 seconds to deactivate 
the hot water lock function.

Simultaneously

ON OFF

Simultaneously

ON OFF

BUTTON AND INDICATORS
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 To use the buzzer sound control function
To set and switch the buzzer sound mode, press and hold the 
ambient water button and the amount button simultaneously for 3 
seconds.

* Setting the desired mode

- When Silent mode is selected, the progress indicator shows .

- �When buzzer sound mode is selected, the progress indicator shows .
If there is no activity for 7 seconds, it will switch to the initial display state.

How to use

 �To use the all-lock function
Press and hold the hot water and the ambient water buttons 
simultaneously for 3 seconds or longer to activate and deactivate all-lock 
function.

* �When the all-lock function is set, the hot water lock indicator turns on and all 
buttons are disabled.

* �If you turn the all-lock on/off while using the hot water lock function, the hot 
water lock will remain in place and the hot water lock indicator will turn on.

3 sec.3 sec.

3 sec.3 sec.
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TO GET THE DESIRED WATER

* �You can choose from 250 ml -> 500 ml -> 1 
L ->  (continuous extraction) and to use 
continuous extraction, press and hold the 
extraction button.

* �The amount of extracted water may differ 
depending on the use environment. 

- �If cold water is not being extracted, please check to see whether the cold 
water indicator on the display unit is turned on. (See p.13)

- When extracting hot water, pay special attention to avoid possible burns.
- �When extracting hot water, keep the cup close to the faucet as the water may splash. 

(However, if it is inconvenient, please attach the extended faucet.)
- �If you do not use hot water for a long time, the temperature of the first glass of hot 

water may be slightly lower.
 �To prevent hot water burns, the system automatically switches to ambient water or 
cold water if the button is not pressed within a certain amount time (about 7 seconds) 
after the hot water button was selected.

- �If you hear only warning sounds with no hot water, check the lock button LED. (See p.14)
- �Instant hot water heating method takes some time to extract. (Approx. 0.5 LPM 

extraction at a set temperature of 98 °C and a water temperature of 25 °C, with a 
standby (warm-up) time of 5~6 seconds)

- �When hot water is extracted, white debris (lime) may occur depending on the conditions of use.  
If you find a white foreign substance, please contact our Cody or Call center (1421)

* White foreign substance is lime, which is produced by heating of the minerals in water.
- �The hot water temperature shown on the product display is determined by the 

temperature sensor on the heating element, and therefore the actual temperature of 
the water that is dispensed may be lower.

- �Please be careful not to burn yourself if you switch from extracting at a high temperature 
to extracting at a lower temperature, as the water may still be very hot initially.

Tips

Tips

 To get cold water
Make sure the cold water indicator is turned on, and touch the cold water button to select cold water. Press the 
extraction amount button to select the desired amount of extraction, then press the extraction button to 
extract cold water. During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is stopped.

* �You can select a temperature for setting in the 
following order: 98 °C → 85 °C → 70 °C → 45 °C.

* �You can choose from 250 ml -> 500 ml -> 1 
L ->  (continuous extraction) and to use 
continuous extraction, press and hold the 
extraction button.

* �The amount of extracted water may differ 
depending on the use environment.

* �After turning the power back on, the first 
batch of hot water will not be as hot as the 
initial hot water setting. 

 To get hot water
Touch the hot water button to select the desired set temperature. Press the amount button to 
select the desired amount of extraction, then press the extraction button to extract hot water. 
During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is stopped.
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How to use

 To get ambient water
Touch the ambient water button to select the ambient water. Touch the extraction amount button 
to select the desired amount of extraction, then press the extraction button to extract ambient 
water. During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is stopped.

* �You can choose from 250 ml -> 500 ml -> 1 
L ->  (continuous extraction) and to use 
continuous extraction, press and hold the 
extraction button.

* �The amount of extracted water may differ 
depending on the use environment. 

 To use continuous extraction mode (cold/hot/ambient water)
After selecting the desired water (cold/hot/ambient), press and hold the extraction button to 
continuously extract the selected water for 3 minutes. During continuous extraction, if you press 
the extraction button again, then extraction is stopped.

* �Be careful not to extract more than the container 
capacity during continuous extraction, as the hot 
water may overflow and cause burns.

 To use custom extraction mode (cold/hot/ambient water)
To customize your extraction, select your desired water (cold/hot/ambient) and press the 
amount button to select your desired extraction amount. You can set the frequently used water 
amount as the default custom extraction amount. Each time the amount button is pressed, the 
amount changes, and if you hold the amount button for 3 seconds or longer while it changes, 
that amount is set as the default custom extraction amount. 
The amount can be selected in the following order : 250 ml -> 500 ml -> 1 L ->  (continuous extraction) 

* �However,  (continuous extraction) cannot 
be set as the default custom extraction amount.

* �The amount of extracted water may differ 
depending on the use environment.

* �During continuous extraction, the dotted line 
in the display rotates sequentially as water is 
dispensed.

16



 To change the maintenance mode (visit maintenance/self-maintenance)
To change the maintenance mode, press the hot water button and the amount button simultaneously 
for 3 seconds or longer to change the mode. The display will show 'CO' for visit maintenance mode and 
'SE' for self-maintenance mode, each for 6 seconds.

Visit maintenance mode Self-maintenance mode

The faucet indicator 
turns on or blinks

The filter replacement 
indicator turns on or blinks

 To change the standby mode (always-on/sleep mode)
To change the standby mode, press the hot, ambient, cold, and 
amount buttons all at the same time for 3 seconds or longer to 
change the mode.

- Always-on mode: �Button LEDs remain on even after 1 hour of use.

- �It turns on or blinks when the faucet 
replacement cycle arrives.

- �It turns on or blinks when the filter 
replacement cycle arrives.

* Self-maintenance settings only.

- Sleep mode: �All LEDs turn off except the extraction button LED 
after 1 hour of use.

3 sec.3 sec.

TO GET THE DESIRED WATER

* �The product default setting is visit maintenance 
mode.
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How to use

 UV sterilisation actions
After 6 hours of inactivity, the UV sterilisation function will run 
automatically. The operation takes a total of 25 minutes to complete, 
with 0 ~ 100% displayed on the screen.
Pressing any button during the sterilisation will stop the operation 
and the product will be ready for use.

UV STERILISATION
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HOW TO INSTALL

Only for 
220V~ 50Hz

Tap water supply valve

▶ Feed water supply condition : 20 psi, 1.5 LPM or Higher

 Installation Guide

Radiator grille

Reject water outlet

Drain faucet (cold water)

Tap water inlet
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 Caution!

 �Installation location Ⅰ
Avoid installing the water purifier in an area with uneven surface, extreme humidity, extreme 
light exposure, extreme dust exposure, and water exposure, etc.

 �Installation location Ⅱ
Keep the radiator grille at the rear of the product at least 10 cm away from the wall and make 
sure that the installation floor is firm.

 �Cold water tubing
Make sure to connect it to the cold water tubing. 
(If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.)

 �After installation
When installing the product, make sure to flush it before use.

 �After filter replacement
After filter replacement, be sure to flush it before use.
During flushing (after initial product installation or filter replacement), the product may make 
a somewhat loud sound of fluid flowing. (whistling, etc.)
This is a natural sound of residual air and incoming water inside the product and filter 
escaping, which disappears after the initial flushing is completed. 
(It is not a product malfunction.)

- �Please consult our technician for more details on installation to guarantee 
the optimal performance of the product.

- �Call center (1421)
 �Some residual water used during post-manufacturing inspection may be 
present in the filter. Do not be alarmed as it is not a used product.

 �Do not reuse the previously used tap water supply valve and hose when 
installing the purifier.

Tips

Maintenance
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 Internal drain method
1. �After removing the cap from cold water drain outlet on the back of the product, press the hot 

water and cold water buttons on the control panel at the same time for 3 seconds or longer to 
enter the mode. (Cold water will drain when you enter the mode, so prepare a container to 
hold the water).

2. �After drainage is complete, screw the cap back onto the cold water drain outlet. 
After that, press the hot water button and cold water buttons on the control panel at the same 
time for 3 seconds or longer to release the mode.

3. �Place a cup on the tray, select cold water, and press the extraction button until water comes 
out of the faucet. When water starts to flow out from the faucet, the process is complete and 
the product is ready for use.

HOW TO CLEAN

3 sec.3 sec.

3 sec.3 sec.
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Maintenance

 How to clean the dust filter
1. �How to remove the dust filter

Open the filter cover, and pull out the dust filter at the back of the filter to remove it.

2. �How to clean the dust filter Wash with a soft brush or cloth under running water.

3. �How to assemble the dust filter
Reinsert the dust filter into the filter mounting located at the back of the unit.
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 How to clean the tray
1. �How to remove the tray cover

Lift up the tray cover, and pull the tray out from the water purifier.
Wash the tray with a soft brush or cloth under running water. 

 �How to clean the product body (once every 2~4 
weeks)
Use a dry and soft cloth to wipe it off.

* �If the area needs more cleaning, wipe it with a soft, damp cloth. 
(Do not use an abrasive.)

2. �How to assemble the tray cover
Slide the tray back to the water purifier and place the cover on top of the tray. 

- Do not directly spray water to the product body to clean it.
- �Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives or rough cloths to 

clean it.
Tips

HOW TO CLEAN
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Maintenance

 How to clean the faucet
1. Turn the faucet clockwise to remove it.

2. Wash the removed faucet under running water.

3. Wipe the faucet with a soft, dry cloth to remove water.

4. �After cleaning, reassemble the faucet by turning it 
counterclockwise.
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HOW TO CLEAN

 How to clean the flow path faucet
1. �Open the cover on the top of the appliance.

(Water may slightly leak through the faucet.)

2. Hold and pull the flow path faucet to separate it.

3. Clean the flow path faucet with running water.

4. Wipe the flow path faucet with a soft, dry cloth to remove water.

5. After cleaning, engage the flow path faucet.

6. �Close the cover.
Press the cold water button to return 
to the normal state.
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MaintenanceFILTER REPLACEMENT

 Filter
The filter is the most important part of a water purifier.
If you use a non-genuine filer or a genuine filter too long, the overall purification performance 
may be degraded.
Replace it with an genuine filter according to its replacement period.
Cody will visit your home to replace the filters.
* Please call �Call center (1421) for filter replacement.

 Filter Replacement Cycle

To maintain a consistent level of purified water quality, it is essential to regularly replace the filters.
The anticipated filter replacement cycle may fluctuate based on factors such as tap water 
quality and the volume of purified water consumption.

CHP-1201N

Filter name Expected Replacement Cycle

Nanotrap Filter-Set
- Nanotrap™ Filter
- Plus Inno-Sense Filter(D)

4 months (10L/day)

 About Filter Replacement Cycle
The anticipated frequency of filter replacement can be determined by assessing the quality of 
the incoming faucet water. It's important to note that the 'effective water purification capacity' 
specified in product documentation represents the minimum pollutant processing capacity 
achievable without the need for cleaning, recycling, or replacing the filters in the water purifier 
and similar devices.
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HOW TO REPLACE FILTER

 How to replace the filter
1. �Place an empty cup under the water dispenser extraction hole without turning off the power. 

Slide the top cover back to open it.

2. �Press the Push button on the light 
blue filter cover to open the filter 
cover. Slide the filter backwards to 
disconnect it and upwards to remove it.

3. ��Remove the cap from the new filter 
and install it with the connection 
facing forward. Grasp the filter 
handle and pull it as far forward as 
possible to engage the connection, 
then close the light blue cover.

4. �Slide the top cover forward to close it, and press the extraction button to start flushing.

* �If you have not replaced the filter, press the cold water button to cancel.

* �During flushing (after initial product installation or filter replacement), the product may make a somewhat 
loud sound of fluid flowing. (whistling, etc.)
This is a natural sound of residual air and incoming water inside the product and filter escaping, which disappears 
after the initial flushing is completed. (It is not a product malfunction.)
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 How to replace the dust filter
Remove the used dust filter and replace it with a new one. Close the light blue cover and press 
the push button.

 How to replace the flow path faucet
1. �Pull the flow path faucet upwards firmly to remove it. Attach the new flow path faucet by 

pressing it down until you hear a 'click' sound.

2. �Slide the top cover forward to close it, and press the extraction button to start flushing.
* �If you have not replaced the filter and the flow path faucet, press the cold water button to cancel.
* �If you have only replaced the flow path faucet, you can safely use it as flushing will not proceed.

MaintenanceHOW TO REPLACE
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TROUBLESHOOTING

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due 
to some other reasons other than product failure. In such a case, problems can be easily solved 
without the help of Call center by checking the following. Please contact Call center (1421) if you 
cannot resolve the issues after checking the followings:

Symptom Check Countermeasure

Water tastes 
weird.

•	 The water purifier has not been 
used for a long time.

Drain the water before use.
(See p.21)

•	 Isn’t it time for filter replacement? Request for filter replacement.

Water is 
not being 
dispensed.

•	 Is the device disconnected from 
the water supply or is the tap water 
supply valve locked? 

Open the tap water supply valve.

•	 Did you miss the filter replacement 
period? Request for filter replacement.

•	 Are the cover, filter, and flow path 
faucet properly secured? Secure them properly.

•	 Has it been locked? Unlock it.

Amount of water 
purification is 
much lower than 
before.

•	 Isn’t it time for filter replacement? Request for filter replacement.

•	 Is the power connected? Check that the power cord is 
plugged into a 220V~ 50Hz outlet.

•	 Didn’t you close the tap water 
supply valve? Open the tap water supply valve.

Cold water is not 
cold.

•	 Is the cold water temperature 
indicator turned on?

Press and hold the cold water 
button for 3 seconds to turn on the 
cold water function.

•	 The cooling unit does not seem to 
work. Please request for repair service.

•	 Is the power connected? Check that the power cord is 
plugged into a 220V~ 50Hz outlet.

•	 Is the product too close to the 
wall?

Keep the product at least 10 cm 
away from the wall.

•	 Did you clean the dust filter? Clean the dust filter. (See p.22)
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Other

Symptom Check Countermeasure

Hot water 
is not being 
dispensed.

•	 Is the hot water lock indicator 
turned on? Unlock the hot water lock.

•	 Do you hear a warning sound 
when you select hot water and do 
not see 'Hot' in the display?

This is an automatic shut-off 
function that prevents the product's 
internal heater from overheating. 
After a while, you can extract hot 
water again.

•	 Have you reconnected the power?
The first extraction of hot water is 
not hot because it comes from the 
initial settings of the hot water.

The water 
output is 
different.

•	 Isn’t it time for filter replacement? Request the filter replacement.

•	 Is the device disconnected from 
the water supply or is the tap water 
supply valve locked? 

Open the tap water supply valve.

•	 Is the hose bent or cut? Unfold the hose correctly.

•	 Has the temperature of tap water 
gone down rapidly?

The amount of hot water extraction 
decreases as water temperature 
drops.

Water leaks. •	 Is there no water from the inside 
of the product?

Close the tap water supply valve 
before requesting the service.

The device stops 
suddenly.

•	 Is the tap water being supplied 
smoothly? Check the tap water supply valve.

•	 Is the power connected? Check that the power cord is 
plugged into a 220V~ 50Hz outlet.

•	 Did the circuit breaker not trip? Check the status of the circuit 
breaker.

- During flushing (after initial product installation or filter replacement), the product may make a 
somewhat loud sound of fluid flowing. (whistling, etc.)
This is a natural sound of residual air and incoming water inside the product and filter escaping, 
which disappears after the initial flushing is completed. (It is not a product malfunction.)
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SPECIFICATION

Product Name Dazzie

Model Name CHP-1201N_White, CHP-1201N_Gray

Water Purification Type Electrostatic adsorption method

Rated Voltage 220V~ 50Hz

Power Consumption Cool: 0.5 A, Heat: 2720 W, Total: 2730 W 

Details on Indicator Water temperature display, lock function

Main Functions
Ambient water, cold water, hot water, custom extraction, 

continuous extraction

Capacity

Cold Water 1.0 L

Hot water Instant hot water heating method

Ambient 
Water

Direct water type

Total 1.0 L

Filter material
Nanotrap™ Filter Boehemite, Polypropylene, Cellulose

Plus Inno-Sense 
Filter(D)

Active carbon block, felt

Dimensions 180 mm (width) × 340 mm (depth) × 385 mm (height)

Product Weight 7.6 kg

Tap Water Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Working Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Effective Water Purification 
Amount

1 000 L

Working Pressure 138 kPa – 830 kPa

- �Cold water capacity depends on the chilling zone size and may differ from the extraction quantity.
- �The product design and specification can be changed without prior notice to improve the 

product quality and to facilitate the application of laws.
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WARRANTY Other

•	Please refer to your Sales Order Form for our basic policy for the product warranty.
	 For more detailed terms of the product warranty, please visit our website. 
	 Please note that the terms of our product warranty are subject to change from time 

to time in compliance with the relevant Thailand laws and regulations.

•	https://www.coway.co.th/th/terms-of-conditions

THAILAND
Add : COWAY (Thailand) Co., Ltd.
75/104-106 Ocean Tower 2 38th FI, Soi Sukhumvit 
19 (wattana), Sukhumvit Road, Klongtoey Nua, 
Wattana, Bangkok 10110
Call center : 1421
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Water Filtration System Performance Data Sheet

Model : CHP-1201N

This system has been tested and certified by the Water Quality Association according to NSF/ANSI 42, 53, and 401 for the 
reduction of the substances listed below. The concentration of the indicated substances in water entering the system was 
reduced to a concentration less than or equal to the permissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANSI 42, 
53, and 401.

Substance Influent Challenge Concentration 
(mg/L unless specified)

Maximum permissible Product water 
Concentration

(mg/L unless specified) or Reduction 
requirement

Aesthetic Chlorine, Taste & Odor+ 2.0 ± 10 % ≥ 50% Reduction

Nominal Particulate, Class I 
particles 0.5 to <1 μm at least 10,000 particles/mL ≥ 85% Reduction

Microplastics particles 0.5 to < 1 μm at least 10,000 particles/mL ≥ 85% Reduction

VOC* 0.300 ± 10 % ≥ 95% Reduction

Cyst minimum 50,000/L 99.95%

Turbidity 11 ± 1 NTU 0.5 NTU

Microcystin 0.004 ± 10 % 0.0003

1,2,3,-trichloropropane 0.0003 ± 10 % 0.000005

Meprobamate** 0.0004 ± 20 % 0.00006

Phenytoin** 0.0002 ± 20 % 0.00003

Atenolol** 0.0002 ± 20 % 0.00003

Carbamazepine** 0.0014 ± 20 % 0.0002

TCEP** 0.005 ± 20 % 0.0007

TCPP** 0.005 ± 20 % 0.0007

DEET** 0.0014 ± 20 % 0.0002

Metolachlor** 0.0014 ± 20 % 0.0002

Trimethoprim** 0.00014 ± 20 % 0.00002

Ibuprofen** 0.0004 ± 40 % 0.00006

Naproxen** 0.00014 ± 20 % 0.00002

Estrone** 0.00014 ± 20 % 0.00002

Bisphenol A** 0.002 ± 20 % 0.0003

Linuron** 0.00014 ± 20 % 0.00002

Nonyl phenol** 0.0014 ± 20 % 0.0002

+Independently tested up to 18,900 Liters.

While testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary.

 General Operating Information:

Rated Capacity 560 L

Min-Max operating pressure: 138 kPa ~ 830 kPa

Min-Max operating temperature: 5 ºC ~ 35 ºC

Rated Service Flow 1.17 L/min
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•	Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate disinfection before or after the 
system.

•	WARNING : This system is for use on water supplies that have been treated to public water systems Standards. This system 
has been tested to demonstrate effective reduction of microcystins, however, in the event of a reported cyanotoxin event 
in your water supply, other cyanotoxins may be present in the drinking water which may not be effectively reduced by this 
system.  

	 In the event of a cyanotoxin notification, follow the recommendations of your drinking water authority.

•	The compounds certified under NSF/ANSI 401 have been deemed as incidental contaminants/emerging compounds. 
Incidental contaminants are those compounds that have been detected in drinking water supplies at trace levels. While 
occurring at only trace levels, these compounds can affect the public acceptance/perception of drinking water quality.

•	The estimated replacement time of filter, which is a consumable part, is not an indication of quality guarantee period, but it 
means the ideal time of filter replacement. Accordingly, the estimated time of filter replacement may be shortened in case it 
is used in an area of poor water quality.

•	The filtration device installation shall comply with applicable state and local regulations.

•	The influent water to the system shall include the following characteristics:
o  No organic solvents
o  Chlorine : < 2 ppm
o  pH : 7 - 8
o  Temperature : 41 ºF ~ 95 ºF(5 ºC ~ 35 ºC)
o  Iron : < 2 mg/L
o  Turbidity : < 1 NTU
o  Hardness : < 1000 mg/L

•	Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected water that may contain filterable cysts.

•	Refer to the owner’s manual for specific installation instructions, manufacturer’s limited warranty, user responsibility, and parts 
and service availability.

•	For parts and service availability, please contact your local dealer or Coway.

Model of Filter Type Usable period (Months)

CCNTN7-D-PLUS COMPOSITE FILTER 4
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* VOC Surrogate Claims

Chemical
Drinking water 

regulatory level¹
(MCL/MAC) mg/L

Influent challenge 
concentration² mg/L

Chemical reduction 
percent

Maximum product water 
concentration mg/L

alachlor 0.002 0.050 > 98 0.001³
atrazine 0.003 0.100 > 97 0.003³
benzene 0.005 0.081 > 99 0.001³
carbofuran 0.04 0.190 > 99 0.001³
carbon tetrachloride 0.005 0.078 98 0.00184

chlorobenzene 0.1 0.077 > 99 0.001³
chloropicrin - 0.015 99 0.0002³
2,4-D 0.07 0.110 98 0.00174

dibromochloropropane(DBCP) 0.0002 0.052 > 99 0.00002³
o-dichlorobenzene 0.6 0.080 > 99 0.001³
p-dichlorobenzene 0.075 0.040 > 98 0.001³
1,2-dichloroethane 0.005 0.088 955 0.00485

1,1-dichloroethylene 0.007 0.083 > 99 0.001³
cis-1,2-dichloroethylene 0.07 0.170 > 99 0.0005³
trans-1,2-dichloroethylene 0.1 0.086 > 99 0.001³
1,2-dichloropropane 0.005 0.080 > 99 0.001³
cis-1,3-dichloropropylene - 0.079 > 99 0.001³
dinoseb 0.007 0.170 99 0.00024

endrin 0.002 0.053 99 0.000594

ethylbenzene 0.7 0.088 > 99 0.001³
ethylene dilbromide (EDB) 0.00005 0.044 > 99 0.00002³
haloacetonitriles (HAN)
bromochloroacetonitrile
dibromoacetonitrile
dichloroacetonitrile
trichloroacetoritrile

-
-
-
-

0.022
0.024

0.0096
0.015

98
98
98
98

0.0005³
0.0006³
0.0002³
0.0003³

haloketones (HK):
1,1-dichloro-2-propanone
1,1,1-trichloro-2-propanone

-
-

0.0072
0.0082

99
96

0.0001³
0.0003³

heptachlor (H-34,Heptox) 0.0004 0.08 > 99 0.0004
heptachlor epoxide 0.0002 0.01076 98 0.00026

hexachlorobutadiene - 0.044 > 98 0.001³
hexachlorocyclopentadiene 0.05 0.060 > 99 0.000002³
lindane 0.0002 0.055 > 99 0.00001³
methoxychlor 0.04 0.050 > 99 0.0001³
pentachlorophenol 0.001 0.096 > 99 0.001³
simazine 0.004 0.120 > 97 0.004³
styrene 0.1 0.150 > 99 0.0005³
1,1,2,2-tetrachloroethane - 0.081 > 99 0.001³
tetrachloroethylene 0.005 0.081 > 99 0.001³
toluene 1 0.078 > 99 0.001³
2,4,5-TP (silvex) 0.05 0.270 99 0.00164

tribromoacetic acid - 0.042 > 98 0.001³
1,2,4-trichlorobenzene 0.07 0.160 > 99 0.0005³
1,1,1-trichloroethane 0.2 0.084 95 0.00464

1,1,2-trichloroethane 0.005 0.150 > 99 0.0005³
trichloroethylene 0.005 0.180 > 99 0.0010³
trihalomethanes (includes):
chloroform (surrogate chemical)
bromoform
bromodichloromethane
chlorodibromomethane

0.080 0.300 95 0.015

xylenes (total) 10 0.070 > 99 0.001³
1 �These harmonized values were agreed upon by representatives of USEPA and Health Canada for the purpose of evaluating products to the requirements of this Standard.
2 Influent challenge levels are average influent concentrations determined in surrogate qualification testing.
3 Maximum product water level was not observed but was set at the detection limit of the analysis.
4 Maximum product water level is set at a value determined in surrogate qualification testing.
5 �Chemical reduction percent and maximum product water level calculated at chloroform 95% breakthrough point as determined in surrogate qualification testing.
6 �The surrogate test results for heptachlor epoxide demonstrated a 98% reduction. These data were used to calculate an upper occurrence 

concentration which would produce a maximum product water level at the MCL.

Coway Co., Ltd.
136-23, yugumagoksa-ro, Yugu-eup, Gongju-si, Chungcheongnam-do, Korea
Tel.: 82-41-850-7879   Fax.: 82-41-841-7816 
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